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L’atelier de l’horloger-rhabilleur et

du bijoutier

Notre longue expérience et le contact que nous avons avec les horlogers-rhabilleurs et les bijoutiers de tous les pays nous incitent à rééditer ce catalogue.

Des milliers d’exemplaires ont déjà été distribués et nous constatons que la sélection des articles proposés correspond toujours bien à vos besoins et à votre
exigence de qualité.

Le contenu de cette brochure n’est qu’un résumé de notre catalogue général qui comporte plus de 20'000 références.

Toute information complémentaire vous sera transmise par l’intermédiaire de nos distributeurs.
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La nostra lunga esperienza ed il contatto che abbiamo con gli orologiai e gli orefici di tutti i paesi, ci hanno incitato a ripubblicare questo catalogo.

Migliaia d’esemplari sono già stati distribuiti e constatiamo che la selezione degli articoli proposti, corrisponde sempre alla vostra domanda e alla vostra
esigenza di qualità.

Il contenuto di questo opuscolo non è che una selezione del nostro catalogo generale, il quale comporta più di 20'000 referenze.

Tutte le informazioni complementari vi saranno trasmesse tramite i nostri distributori.

SOMMARIO
1 — Arredamento
2 — Torni, motori e trapani
3 — Smontaggio
4 — Pulitura e smagnetizzazione
5 — Utensili di misura
6 — Sostituzione di pietre
7 — Pivotaggio
8 — Finissaggio
9 — Rimontaggio

10 — Filiere, maschi e utensili per viti
11 — Lubrificazione
12 — Regolazione e controllo

13 — Smontaggio e posaggio dei vetri
14 — Smontaggio e posaggio dei bracciali
15 — Utensili specialmente concepiti per gli 

orologi elettronici
16 — Pinze
17 — Utensili per sveglie e pendole
18 — Banco e utensili per orafi
19 — Saldatura
20 — Pulitura
21 — Contenitori di sistemazione
22 — Bustine di forniture assortite
23 — Diversi



1

No 5425-AT-2

Etabli avec accoudoirs. Tiroirs
interchangeables. 
Dimensions : 125 x 140 x 100 cm.

Banco d’orologiaio con posago-
miti. Cassetti intercambiabili.
Dimensioni : 125 x 140 x 100 cm.

No 4453

Tiroirs à glissières. Plus de
40 variantes.

Cassetti a guida. Più di 
40 varianti.

No 2233-AT-2

Layette. Tiroirs interchangeables.
Peut se fixer sous l’établi. 
Dimensions : 35 x 56 x 50 cm.

Cassettiera. Cassetti intercambia-
bili. Può essere fissata sotto un
banco. 
Dimensioni : 35 x 56 x 50 cm.

No 6808-5

Pochette de 5 sous-main en
plastique autocollant vert.
Dimensions : 250 x 350 x 0.3 mm.

Busta de 5 sottomano di plastica
verdi autocollanti. 
Dimensioni : 250 x 350 x 0.3 mm.

No 2746

Sous-main en caoutchouc
antidérapant vert. 
Dimensions : 250 x 350 x 2 mm.

Sottomano verde in gomma
antiderapante. 
Dimensioni : 250 x 350 x 2 mm.

No 6842

Lampe universelle multi tension.
Lumière du jour 6000 K. 
Alimentation :
110/230V - 50 /60 Hz.

Lampada universale multiten-
sione. Luce del giorno 6000 K. 
Voltaggio : 
110/230V - 50 /60 Hz.

No 5849

Lampe avec 2 tubes fluores-
cents. Abat-jour longueur 32 cm.
Couleur grise.

Lampada con due tubi fluore-
scenti. Riflettore lunghezza
32 cm. Colore grigio.

No 6828

Lampe de table “Dialite Flip”.
Articulation 1800. Lumière du
jour. Voltage : 120V - 60 Hz ou
230V - 50 Hz. Transformateur 
110 V sur demande.

Lampada da banco “Dialite Flip”.
Articolazione 1800. Luce del giorno.
Tensione : 120 V - 60 Hz o 230 V -
50 Hz. Adattatore 110 V su
richiesta.

No 6845

Chaise rembourrée avec châssis
chromé à 5 branches. Roulettes
pour sols durs ou tapis. 
Hauteur réglable de 48 à 59 cm.

Sedia imbottita. Con piedistallo
cromato a 5 basi d’appoggio.
Rotelle per suoli duri o per
tappeti. 
Altezza regolabile da 48 a 59 cm.

1. AMEUBLEMENT / ARREDAMENTO

Pour tous les établis et layettes illustrés ci-dessous, des prospectus détaillés sont à votre disposition.
Per tutti i banchi e mobiletti illustrati, dei prospetti dettagliati sono a vostra disposizione.



2

No 5412

Tour pour l’horlogerie, la pendu-
lerie, et la mécanique de préci-
sion pouvant comprendre un
très grand nombre d’accessoires
divers. Hauteur de pointe 50 mm.

Torno per l’orologeria, la pendo-
leria, e la meccanica di precisio-
ne. Può essere equipaggiato da
un vasto numero di accessori
diversi. Altezza di punta 50 mm.

No 5412-B-C

Tour BERGEON 50 sur socle bois. 
Dimensions : 545 x 545 x 160 mm.
Comprenant : moteur No 6800

avec commande électronique et
vario-régulateur, appareils à frai-
ser et meuler, plaque divisée, etc.
Tiroir avec nombreux accessoires.

Tornio BERGEON 50 su zoccolo
legno. 
Dimensioni : 545 x 545 x 160 mm.
Comprendente : motore No 6800,
con commando elettronico e
vario-regolatore, apparecchi per
fresare e molare, disco divisore,
etc. Cassetto con numerosi
accessori.

No 1766-C

Tour à perche. 
Hauteur de pointe 40 mm.
Longueur 275 mm.

Tornio d’orologiaio ad asta.
Altezza di punta 40 mm.
Lunghezza 275 mm. 

No 1766-B

Tour à perche complet. Coffret
avec 105 accessoires. Pinces
américaines corps 8 mm.
Dimensions: 645 x 350 x 195 mm.

Tornio d’orologiaio completo.
Astuccio con 105 accessori. Pinze
americane corpo 8 mm.
Dimensioni: 645 x 350 195 mm.

No 1766-S

Tour à perche avec moteur sur
socle bois. 2 sens de rotation.
Vitesse réglable de 0 à 2800 t/min.

Tornio ad asta con motore su
zoccolo legno. 2 sensi de rota-
zione. Velocità regolabile da 
0 a 2800 giri /min.

No 6800

Moteur à commande électro-
nique à couple constant. Vitesse
réglable de 60 à 4000 t/min.
Réglage du nombre de tours par
bouton. Inversion sens de
marche possible même à pleine
vitesse. 
Tension d’alimentation réglable
115/230 V.

Motore a commando elettronico
con forza costante. Velocità
regolabile da 60 a 4000 giri /min.
Regolazione numero giri a mezzo
pulsante. Inversione senso di
marcia possibile anche ad alta
velocità.
Voltaggio regolabile 115/230 V.

No 4387

Assortiment de 5 burins. 
5 x 5 mm. Avec plaquettes

Widia.

Assortimento di 5 bulini. 
5 x 5 mm. Con placchetta in

Widia.

No 4402

Assortiment de 5 burins. 
5 x 5 mm. Entièrement en

acier rapide.

Assortimento di 5 bulini. 
5 x 5 mm. Interamente in

acciaio rapido.

Pour tous les tours illustrés ci-dessous, des prospectus détaillés, avec de nombreux accessoires, sont à votre disposition.
Per tutti i torni illustrati, dei prospetti dettagliati sono a vostra disposizione.

2. TOURS, MOTEURS ET PERCEUSES / TORNI, MOTORI E TRAPANI
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No 1825-DA

Moteur universel suspendu.
Entièrement sur roulement à
billes. 1 sens de rotation. 
Vitesse réglable 0 à 12000 t/min. 
Puissance : 140 watts. 
Longueur du câble : 110 cm.

Motore universale sospeso.
Interamente su cuscinetti a sfera.
1 senso di rotazione. 
Velocità regolabile 0 - 12000 g/min.
Potenza : 140 W. 
Lunghezza cavo : 110 cm.

No 1825-A

Mandrin universel pour moteur
suspendu No 1825-D. 
Avec pince Ø 2.40 mm.

Mandrino universale per motore
sospeso No 1825-D.
Pinza Ø 2.40 mm.

No 1825-F

Assortiment de 9 pinces pour
mandrin No 1825-A. 
Pinces Ø 0.55 - 3.20 mm.

Assortimento di 9 pinze per
mandrino No 1825-A. 
Pinze Ø 0.55 - 3.20 mm.

No 5420

Assortiment de 18 petites
meules en caoutchouc et carbure
de silicium. Sur tige acier 
Ø 2.30 mm.

Assortimento di 18 piccole mole
in agglomerato di carburo e
silicio. Porta mola in acciaio 
Ø 2.30 mm.

No 2686

Assortiment de 18 petites
brosses. En crin, laiton, feutre,
coton et cuir. Sur tige acier
Ø 2.30 mm.

Assortimento di 18 piccole
spazzole in crine, filo d’ottone,
feltro, cotone e cuoio. Porta
spazzola in acciaio Ø 2.30 mm.

No 2228

Assortiment de 18 meules en
corindon. 
Sur tige acier Ø 2.30 mm.

Assortimento di 18 mole in
corindone. 
Porta mola in acciaio Ø 2.30 mm.

L = 110 cm
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No 2021

Etau amovible pour établi
d’horloger. 
Largeur des mâchoires : 45 mm.

Morsetto sfilabile per banco
d’orologiaio. 
Larghezza ganasce : 45 mm.

No 5293

Etau mobile avec serrage à
rotule. Mâchoires garnies de
caoutchouc dur. 
Largeur des mâchoires : 43 mm.

Morsa mobile con bloccaggio a
rotula. Ganasce guarnite di
caucciù duro, larghezza : 43 mm.

No 1799-115

Etau à main. 
Longueur : 115 mm. 
Largeur des mâchoires : 15 mm.

Morsetto a mano. 
Lunghezza : 115 mm. 
Larghezza ganasce : 15 mm.

No 6484

Ouvre-boîtes avec 2 ergots pour
fonds à pression. 
Longueur : 140 mm.

Apricasse a doppia leva per fondi
a pressione. 
Lunghezza : 140 mm.

No 4932

Ouvre-boîtes à lame pour fonds
à pression. 
Longueur : 110 mm.

Apricasse a lama inox per fondi a
pressione. 
Lunghezza : 110 mm.

No 5700-A

Potence à ouvrir et fermer les
boîtes étanches avec fonds à vis.

Macchina universale a volano
per aprire e chiudere fondi di
casse a vite.

No 5674

Etau pour les montres étanches
de formes spéciales. S’adapte
sur la potence 5700-A.

Morsetto per casse impermeabili
di forma speciale. Si adatta alla
machina 5700-A.

No 5338-2 E

Clé universelle pour ouvrir et
fermer les montres étanches.

Chiave universale per aprire e
chiudere i fondi a vite.

No 2819-4

Clé “Jaxa” originale pour
montres étanches.

Chiave “Jaxa” originale per
orologi impermeabili.

No 5537

Clé pour ouvrir et fermer les
montres étanches cannelés.
Avec 6 tasseaux moletés.

Chiave per fondi tipo scanelati .
6 dimensioni di tasselli.

3. DÉMONTAGE / SMONTAGGIO
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No. 5700-BP

Potence pour ouvrir les fonds de
boîtes à pression.

Dispositivo per aprire i fondi
delle casse a pressione.

No 2533

Clé caoutchouc pour ouvrir et
fermer les boîtes avec fonds à
vis.

Chiave a ventosa caucciù per
fondi a vite.

No 4077-A

Etau pour montres étanches.
Entre-cornes 8 - 9 - 10 - 11 - 12 -
14 mm.

Morsetto per casse impermeabili.
Larghezza anse : 8 - 9 - 10 - 11 -
12 - 14 mm.

No 4077-B

Dito. Entre-cornes 15 - 16 - 17 -
18 - 20 - 22 mm.

Idem. Larghezza anse : 15 - 16 -
17 - 18 - 20 - 22 mm.

No 5090

Etau universel pour montres
étanches. 
Ouverture jusqu'à 40 mm.

Morsetto universale per casse
impermeabili. 
Capacità fino a 40 mm.

No 5685

Dito. Pour dimensions supé-
rieures.

Idem. Per dimensioni superiori.

No 6820

Outil pour extraire les lunettes
de montre type plongeur, 3
mors, hauteur : 3,5 mm. 
Pour lunettes Ø 27 - 45 mm.

Utensile per estrarre le lunette
degli orologi tipo sommozzatore
3 ganasche, altezza : 3,5 mm. 
Per lunette Ø 27 - 45 mm.

No 6821

Outils pour débloquer ou bloquer
le verrou des masses oscillantes.
Calibres: ETA No 2891 Quantième
perpetual - 2892 - 2893 - 2894
chrono - 2895

Utensili per liberare o bloccare il
gancio di fissazione della massa
oscillante dei calibri : ETA 
No 2891 Quantième perpetual - 
2892 - 2893 - 2894 chrono - 2895.

No 6822

Dito. Calibres: ETA No 7750 -
2000/1.

Idem. Calibri : ETA No 7750 -
2000/1.

No 30080

Tournevis de précision. Avec
tube de mèche de rechange.
Mèches Ø 0.50 - 0.60 - 0.80 - 1.00
- 1.20 - 1.40 - 1.60 - 2.00 - 2.50 -
3.00 mm.

Cacciaviti di precisione. Con
lame di ricambio in tubetto.
Ø 0.50 - 0.60 - 0.80 - 1.00 - 1.20 -
1.40 - 1.60 - 2.00 - 2.50 - 3.00 mm.

No 4915

Dito. Antimagnétiques.

Idem. Antimagnetici.

No 30009

Assortiment de 9 tournevis de
précision. En étui bois. Mèches
Ø 0.50 - 2.50 mm.

Assortimento in astuccio legno
di 9 cacciaviti di precisione.
Lame di ricambio Ø 0.50 -
2.50 mm.

No 6171

Dito. Antimagnétiques.

Idem. Antimagnetici.



No 2639

Assortiment de 5 tournevis de
précision. En étui bois. 
Mèches Ø 0.50 - 1.20 mm.

Assortimento in astuccio legno
di 5 cacciaviti di precisione.
Lame di ricambio Ø 0.50 - 1.20
mm.

No 4914

Dito. Antimagnétiques.

Idem. Antimagnetici.

No 2631-A

Assortiment de 3 tournevis de
précision. En étui bois. 
Mèches Ø 0.80 - 1.00 - 1.20 mm.

Assortimento in astuccio legno
di 3 cacciaviti di precisione.
Lame di ricambio Ø 0.80 - 1.00 -
1.20 mm.

No 4913-A

Dito. Antimagnétiques.

Idem. Antimagnetici.

No 4063

Assortiment de 3 tournevis de
précision. En boîte carton.
Mèches Ø 0.50 - 0.80 mm.

Assortimento in astuccio
cartone di 3 cacciaviti di preci-
sione. Lame di ricambio Ø 0.50 -
0.80 mm.

No 4912

Dito. Antimagnétiques.

Idem. Antimagnetici.

No 2868

Assortiment de 5 tournevis de
précision. En boîte carton.
Mèches Ø 0.50 - 1.20 mm.

Assortimento in astuccio
cartone di 5 cacciaviti di preci-
sione. Lame di ricambio Ø 0.50 -
1.20 mm.

No 4840

Dito. Antimagnétiques.

Idem. Antimagnetici.

No 3044-A

Socle tournant avec 10 tourne-
vis de précision. 
Mèches Ø 0.50 - 3.00 mm.

Supporto girevole con 10
cacciaviti di precisione. Lame di
ricambio Ø 0.50 - 3.00 mm.

No 5970

Socle tournant avec 9 tournevis
de précision. Mèches Ø 0.50 -
2.50 mm.

Supporto girevole con 9 caccia-
viti di precisione. Lame di
ricambio Ø 0.50 - 2.50 mm.

No 6190

Dito. Antimagnétiques.

Idem. Antimagnetici.
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No 4997

Assortiment de 7 tournevis. En
boîte carton. Serrage à morille
de la mèche. Mèches Ø 0.50 -
1.30 mm.

Assortimento in astuccio
cartone di 7 cacciaviti standard
con bloccaggio lama a mandri-
no. Lame Ø 0.50 - 1.30 mm.

No 2461

Outil à aiguiser les mèches de
tournevis.

Utensile per affilare le lame di
cacciaviti.

No 4039

Porte-pièce extensible et
réversible. Pour montres
calibres 3 3/4’’’ - 11’’’.

Porta-movimenti estensibile e
reversibile per calibri 3 3/4’’’ -
11’’’.

No 4040

Dito. Pour montres calibres 
8 3/4’’’ - 19’’’.

Idem. Per calibri 8 3/4’’’- 19’’’.

No 4513

Porte-pièce universel. Avec
mâchoires réversibles et levier
de blocage. 
Pour calibres 3 3/4’’’ - 20’’’.

Porta-movimenti universale
reversibile con leva di bloccag-
gio. Per calibri 3 3/4’’’ - 20’’’.

No 30432

Mandrin de serrage à coulant.
Ouverture 0 - 1.5 mm.

Mandrino con chiusura a
corsoio. Apertura 0 - 1.5 mm.

No 30026-A

Assortiment de 5 mandrins.
Ouverture 0 – 4.0 mm. Etui en
bois. Haute qualité, chromés.

Assortimento in astuccio legno
di 5 mandrini. 
Apertura 0 – 4.0 mm. 
Alta qualità cromati.

No 1842-B

Assortiment de 4 mandrins.
Ouverture 0 - 5.0 mm. En boîte
carton.

Assortimento in astuccio
cartone di 4 mandrini. 
Apertura 0 – 5.0 mm.

No 1054-AA

Brucelles en acier inox.

Pinzette in acciaio inox.

No 1065-B5 a

Brucelles en acier.

Pinzette in acciaio.

7



Brucelles BERGEON-SUPER.

Pinzette BERGEON-SUPER.

No 5889

Acier carbone

In acciaio carbonio.

No 5890

Inoxydable.

In acciaio inox.

No 6671

Antimagnétiques.

In acciaio antimagnetico.

Autres marques livrables sur
demande.

Altre marche disponibili su
richiesta.

No 4985

Appareil pour rectifier les
pointes de brucelles pointues.
Avec accessoire pour brucelles
à crochets et faucilles.

Apparecchio per rettificare le
punte delle pinzette. Con
accessorio per rettifica di
pinzette angolate ed uncino.

No 1429

Assortiment de 54 limes pour
horlogers.

Assortimento di 54 lime per
orologiai.

No 6421

Assortiment de 15 limes pour
horlogers.

Assortimento di 15 lime per
orologiai.

Limes pour échappement. A
manche carré  : plates, rondes,
mi-rondes, carrées, triangu-
laires, barrettes, feuille de
sauge, etc.

Lime per scappamento a mani-
co quadro  : piane, rotonde,
semi-rotonde, quadre, triangola-
ri, barette, foglia di salvia, etc.

No 30421

Assortiment de 12 limes aux
échappements.

Assortimento di 12 lime per
scappamenti.

No 1031

Assortiment de 12 limes car-
rées ou rondes à étirer.

Assortimento di 12 lime quadre
o rotonde a distendere.

Limes de toutes formes

Préciser : longueur et taille.

Lime di tutte le forme

Precisare : lunghezza e taglio.

Carrelette.
Piane.

Pilier ordinaire.
Piane strette.

Aux entrées.
Piane a punta.

Mi-ronde.
Mezzo-tonde.

Feuille de sauge.
Foglia di salvia.

Ronde.
Tonde.

Carrée.
Quadre.

Triangulaire.
Triangolari.

Couteau.
Coltello.

Barrette.
Schiena di mulo.

No 500-1850-3

Limes à fendre. Longueur : 3".
Tailles  : 2 à 8.
Lime a fendere. Lunghezza : 3".
Taglio : 2 a 8.

8
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No 4422

Microscope. 
Numéros livrables : 1.5 - 2 - 2.5
- 3 - 3.5 - 4.

Lente monoculare. 
Numeri disponibili : 1.5 - 2 - 2.5 -
3 - 3.5 - 4.

No 2611

Microscope avec bague alumi-
nium de fixage. Numéros
livrables : 1.5 - 2 - 2.5 - 3 - 3.5 -
4.

Lente monoculare con anello di
fissaggio a vite. Numeri disponi-
bili : 1.5 - 2 - 2.5 - 3 - 3.5 - 4.

No 1458-A

Loupe de contrôle démontable.
Avec vis. Grossissement 12 x
ou 15 x.

Lente monoculare di controllo.
Ingrandimento 12 x o 15 x.

No 30654

Loupe SEITZ réglables. Grossis-
sement 10 x ou 20 x.

Lente SEITZ regolabile. Ingran-
dimento 10 x o 20 x.

No 1492

Microscopes "ARY". A droite ou
à gauche. Numéros livrables : 1
- 1.5 - 2 - 2.5 - 3 - 3.5 - 4.

Lenti articolate "ARY" portabile
a destra o a sinistra. Numeri
disponibili : 1 - 1.5 - 2 - 2.5 - 3 -
3.5 - 4.

No 6223

Dito "ARY-Maxi". Pour grosses
montures.

Idem. Consigliata per occhiali a
grande montatura.

No 5664

Loupe additionnelle pour
microscope "ARY". Grossisse-
ment supplémentaire : 6.5 à 7 x.

Lente addizionale per monocolo
"ARY". Ingrandimento supple-
mentare : 6.5 a 7 x.

No 5913

Microscope applicable à droite
ou gauche. Numéros livrables : 
1 - 1.5 - 2 - 2.5 - 3 - 3.5 - 4.

Lente monoculare portabile a
destra e sinistra. Numeri dispo-
nibili : 1 - 1.5 - 2 - 2.5 - 3 - 3.5 - 4.

No 2405

Porte-microscope à ressort
(Sans microscope). A droite ou
à gauche.

Porta lente monoculare a molla
(Senza lente). Disponibile a
destra e sinistra.

OUTILS "PRESTO"

UTENSILI "PRESTO"

No 30636-1

Pour enlever les aiguilles de
montres-bracelets.

Per togliere le sfere agli orologi
da polso.

No 30637-2

Pour enlever les chaussées et
les aiguilles de montres de
poche.

Per togliere le "chaussées" e le
sfere agli orologi da tasca.

No 30638-3

Pour enlever les roues sur
petites moyennes et les roues
entraîneuses des chrono-
graphes (roue à 5 bras).

Per togliere le ruote di trasmis-
sione medie dell'ingranaggio
dei cronografi (ruota a 5 raggi).
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No 4079-3 A

Dito. Pour roues à 6 bras.

Idem. Per ruote a 6 raggi.

No 30669-4

Pour enlever les aiguilles de
réveils, chronomètres de sport
et autres instruments. 
Pointes : Ø 0.7 - 0.9 - 1.2 - 1.5
mm.

Per togliere le sfere di sveglie,
cronometri sport e altri strumen-
ti. Punte : Ø 0.7 - 0.9 - 1.2 - 1.5
mm.

No 30670-6

Pour enlever les aiguilles de
secondes.

Per togliere le sfere dei secondi.

No 30671-7

Pour enlever les aiguilles de
montres bracelets sans toucher
le cadran ni le mouvement.
Pointes : Ø 0.40 - 0.65 - 0.90 -
1.15 mm.

Per togliere le sfere agli orologi
da polso senza toccare il qua-
drante o il movimento. Punte : 
Ø 0.40 - 0.65 - 0.90 - 1.15 mm.

No 4344-9

Pour enlever les couronnes
avec tiges fendues et les
boutons de réveils.

Per togliere le corone con alberi
di carica a due pezzi ed i bottoni
delle sveglie.

No 6016

Outil "IDEAL". Forme fourchet-
te. Pour enlever les roues
intermédiaires, les aiguilles
minutes et secondes, les roues
de transmission de chrono-
graphes, les plateaux.

Utensile "IDEAL" forma forchet-
ta. Per togliere le ruote interme-
diarie, le sfere dei minuti e
secondi, le ruote di trasmissione
dei cronografi ed i "plateaux".

No 2004

Outil à enlever les aiguilles.

Utensile per togliere le sfere
diverse.

No 30007

Jeu de 12 fraises à pivots
interchangeables, 80 combinai-
sons différentes. 
Avec broche Ø 4.7 mm.

Assortimento di 12 frese con
punte intercambiabili, 80 combi-
nazioni differenti. Albero di
guida Ø 4.7 mm.

No 30020

Assortiment de leviers aux
viroles, de leviers aux aiguilles
de tourne et pousse viroles.

Assortimento di  leve per
togliere, girare e mettere le
virole. Leve per togliere le sfere.

No 1438-C3

Marteau en acier, 70 x 220 mm.

Martello in acciaio, 70 x
220 mm.

No 30416

Marteau en laiton. 
Longueur : 60 mm.

Martello in ottone. 
Lunghezza : 60 mm.

10



No 1447

Maillet en bois pour aiguilles.
Longueur : 75 mm.

Mazzuola in legno per sfere.
Lunghezza : 75 mm.

No 2677

Potence "PLATAX" pour déchas-
ser les plateaux et dériver les
axes.

Utensile "PLATAX" per togliere i
"plateaux" e assi di bilanciere.

No 30070

Déchasse-plateaux à 2 broches.
Ø des trous : 0.10 et 0.20 mm.

Togli "plateaux" a due punzoni. 
Ø fori : 0.10 e 0.20 mm.

No 2810

Déchasse-plateaux.

Togli "plateaux".

No 30097-C

Cloche transparente, incas-
sable, ininflammable. Ø 100
mm.

Campana trasparente infrangibi-
le, ininfiammabile. Ø 100 mm.

No 30097-B

Plateau avec divisions, incas-
sable, ininflammable. Ø 100
mm.

Piatto con divisioni infrangibile,
ininfiammabile. Ø 100 mm.

No 4854

Outil à enlever les chaussées.
Pour tous calibres.

Utensile per togliere i rocchetti
di ogni calibro.

11
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No 2307

Machine à nettoyer les montres.
Moteur à 1 sens de rotation.
Diamètre intérieur du panier :
65 mm.

Macchina per pulire orologi.
Motore a senso unico. Ø interno
del portapezzi : 65 mm.

Appareils à nettoyer par ultra-

sons.

Apparecchi per pulire a ultra-
suoni.

No 2000-100 T

Sans chauffage. Avec minuterie.
Dimensions intérieures :
190 x 85 x 60 mm. 
Capacité 0.8 litre. 30 watts.

Senza riscaldamento. Con
orologio. Dimensioni interne :
190 x 85 x 60 mm. 
Capacità 0.8 litro. 30 watt.

No 2000-200 T

Sans chauffage. Avec minuterie.
Dimensions intérieures :
151 x 137 x 100 mm. 
Capacité 1.75 litre. 50 watts.

Senza riscaldamento. Con
orologio. Dimensioni interne :
151 x 137 x 100 mm. 
Capacità 1.75 litro. 50 watt.

No 2000-300 TH

Avec chauffage et minuterie.
Dimensions intérieures :
240 x 137 x 100 mm. 
Capacité 2.75 litres. 285 watts.

Con riscaldamento e orologio.
Dimensioni interne :
240 x 137 x 100 mm. 
Capacità 2.75 litri. 285 watt.

No 2000-300 T

Dito. Sans chauffage.

Idem. Senza riscaldamento.

No 2000-400 TH

Avec chauffage et minuterie.
Dimensions intérieures :
240 x 137 x 150 mm. 
Capacité 4.25 litres. 360 watts.

Con riscaldamento e orologio.
Dimensioni interne :
240 x 137 x 150 mm. 
Capacità 4.25 litri. 360 watt.

No 2000-400 T

Dito. Sans chauffage.

Idem. Senza riscaldamento.

No 6707-1

Solution concentrée pour cuves
ultrasons. Non toxique, ininflam-
mable, inodore.

Soluzione concentrata per
apparecchi a ultrasuoni. Non
tossica, ininfiammabile, inodore.

No 30513

Benzinières. Livrables dans les 
Ø 60 - 80 - 100 mm.

Benziniere. Disponibili in 
Ø 60 - 80 - 100 mm.

No 5449

Pinceau en poils de chèvre.
Longueur : 100 mm.

Pennello di peli di capra. 
Lunghezza : 100 mm.

4. NETTOYAGE ET DÉSAIMANTATION / PULITURA E DEMAGNETIZZAZIONE
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No 1104

Brosses en soie blanche. Dispo-
nibles de très tendre à très dur.

Spazzole in seta bianca. Disponi-
bili da molto soffice a molto
rude.

No 30540

Soufflet en bakélite. Ø 35 mm.

Soffietto in bachelite. Ø 35 mm.

No 5733

Soufflet en caoutchouc synthé-
tique avec fond plat. Pointe
plastique.

Soffietto in caucciù sintetico con
fondo piatto. Punta plastica.

No 4657

Dito. Forme poire.

Idem. Forma pera.

No 6770-400

Bombe à air comprimé pour
éliminer les poussières les plus
fines.

Bombola ad aria secca compres-
sa per eliminare le polveri più
fini.

No 4749

Bonhomme "Polipivot". Boîte de
10 morceaux.

"Polipivot". Legno speciale per la
pulitura dei perni. Scatola di
10 pezzi.

No 2133

Sureau de Floride. Boîte de
12 rondelles.

Sambuco della Florida in scatola
di 12 pezzi.

No 1586-S

Sureau en bâtons.

Sambuco in bastoncini.

No 1582

Moelle de sureau naturel.

Midollo di sambuco naturale.

No 6724

Chevilles en bois tourné. 
Longueur : 150 mm. 
Ø 2.0 - 2.5 - 3.0 - 4.0 - 6.0 mm.

Stecchi in legno arrotondato.
Lunghezza : 150 mm. 
Ø 2.0 - 2.5 - 3.0 - 4.0 - 6.0 mm.

No 1036

Canif à lame fixe. 
Longueur : 145 mm.

Coltello a lama fissa. 
Lunghezza : 145 mm.

No 2272

Gratte-brosse en fils laiton.

Grattabugie in filo di ottone.

No 2834-C

Gratte-brosse, en fibre de verre.

Grattabugie, in fibra di vetro.

No 6240

Gratte-brosse fin en fibre de
verre.

Grattabugie fino in fibra di vetro.

No 6033-1

Pâte de nettoyage "Rodico".
Pour pivots, roues, etc. Enlève
les taches de doigts, surplus
d'huile, etc.

Pasta "Rodico". Per pulire perni,
ruote, ecc. Toglie macchie,
depositi d'olio, ecc.



No 2456-01

Solution concentrée "BERGEON
1 A" pour la machine à nettoyer
(premier bain). Flacon de 1 litre.
Permet d'obtenir 5 litres de
solution diluée.

Soluzione concentrata 
"BERGEON 1 A" per la macchina
di pulitura (primo bagno).
Flacone da 1 litro. Diluita, si
ottiene 5 litri di soluzione.

No 2457-01

Dito. Solution "BERGEON 3 A"
(dernier bain).

Idem. Soluzione concentrata
"BERGEON 3 A" (ultimo bagno).

No 4981

Produit "RUBISOL" pour la
machine à nettoyer (premier
bain). Prête à l'emploi.

Soluzione "RUBISOL" per la
macchina di pulitura (primo
bagno). Pronta per l'uso.

No 2245

Solution "F45". Nettoie rapide-
ment l'échappement y compris
le spiral. Recommandée pour le
dernier bain. Prête à l'emploi.

Soluzione "F45". Pulisce rapida-
mente lo scappamento e spira-
le. Raccomandata per l'ultimo
bagno. Pronta per l'uso.

No 2255

Ditto. Solution "PF80". 
Sans chlore

Idem. Soluzione "PF80".
Senza cloro

No 6178-1

Solution "F45 Lubes". Lubrifiant
pour le dernier bain. Sans
silicone. Ininflammable. Prête à
l'emploi.

Soluzione "F45 Lubes". Lubrifi-
cante per l'ultimo bagno. Non
contiene silicone, ininfiammabi-
le. Pronta per l'uso.

No 6210

Ditto. Lubrifiant "PF80 Lube S".

Idem. Lubrificante “PF80 Lube S”.

No 5493-1

No 5493-2

Solution "Miracle-Platic".
Lubrifiant pour les bains de
machines à nettoyer les
montres. 
Flacon de 123 cm3. 
Pour 400 à 500 montres.

Soluzione "Miracle-Plastic".
Lubrificante per bagni delle
macchine di pulitura orologi.
Flacone di 120 cm3. 
Per 400 a 500 orologi.

No 2552

Solution ”One Dip”.
Pour le nettoyage rapide des spi-
raux, des pierres, des levées, etc.

Soluzione ”One Dip”. 
Per la pulitura rapida di spirali,
pietre, leve d’ancora, ecc.

No 2321

Appareil à désaimanter. 
Ouverture : 60 x 35 mm. 
Durée d'enclenchement max. :
30 secondes.

Apparecchio per demagnetizza-
re. Tunnel : 60 x 35 mm. 
Durata operazione : 30 sec.

No 30103

Boussole de précision pour
déceler l'aimantation. En étui
bois.

Bussola di precisione per
rilevare il magnetismo. In
astuccio legno.

14
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No 6733

Micromètre pour horloger-
rhabilleur avec table amovible.
Capacité : 0 – 25 mm. 
Lecture : 0,01 mm.

Micrometro per orologiaio con
tavolo amovibile. 
Capacità : 0 – 25 mm. 
Lettura : 0,01 mm.

No 6734

Micromètre à butée tournante.
Capacité : 0 – 15 mm. 
Lecture : 0,01 mm.

Micrometro con punta girecole.
Capacità : 0 – 15 mm. 
Lettura : 0,01 mm.

No 6046-DG

Micromètre digital pour mesurer
les Ø intérieurs des carrures de
boîtes de montres.
Capacité : 15 – 40 mm. 
Lecture directe : 
0,001 mm / 0.00005 inches.

Micrometro digitale per misurare
il Ø interno della parte intermedia
delle casse d’orologio.
Capacità : 15 - 40 mm.
Lettura diretta : 
0.001 mm / 0.00005 inches.

No 6774

Calibres à coulisse LCD affichage
numérique en mm et en pouces.
Lecture : 0.01 mm - 0.0005 inches.
Capacité : 0-150 mm - 6 inches.
Longueur : 225 mm.

Calibro a corsoio LCD con lettura
numerica in mm e in pollici.
Lettura : 0.01 mm - 0.0005 inches.
Capacità : 0-150 mm - 6 inches.
Lunghezza : 225 mm.

No 30510-A

Outil au dixième de mm et
douzième de pouce. 
Capacité : 13 mm. 
Longueur : 200 mm.

Calibro a becco al decimo di mm,
e dodicesimo di pollice. 
Capacità : 13 mm. 
Lunghezza : 200 mm.

No 30451-150 I

Réglette flexible en acier inoxy-
dable, millimétrique. 
Longueur : 150 mm.

Righello flessibile in acciaio inox,
millimetrico. 
Lunghezza : 150 mm.

No 4291

Compas aux engrenages. 
Grandeur : 26˚. 
En laiton nickelé poli. 
Distance d'engrenage: 3.5 -13 mm.

Compasso per ingranaggi.
Dimensioni : 26˚. 
In ottone nichelato lucido. 
Distanza ingranaggi : 3.5 - 13 mm.

No 30464

Jauge pour calibrer les trous
d'aiguilles. Ø 0.30 à 2.0 mm.

Calibratore per fori sfere. 
Ø 0.30 a 2.0 mm.

No 6740

Jauge pour couronnes de
montres mécaniques et quartz.

Calibratore per corone d’orologi
meccanici e quarzo.

No 4085

Jauge pour mesurer les distan-
ces entre les cornes en mm et en
pouces.

Calibratore per misurare la
distanza fra le anse delle casse in
mm e pollici.

No 2002

Outil gradué pour raccourcir les
tiges de remontoir. 

Utensile graduato per ridurre gli
alberi di carica.

5. OUTILS DE MESURE / UTENSILI DI MISURA
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No 30300

Potence à chasser les pierres
SEITZ-Standard.

SEITZ-Standard. Pressa per
incassare le pietre.

No 30310-B

Assortiment de 531 pierres
SEITZ. Contient toutes les pierres
nécessaires pour le rhabillage.

Assortimento di 531 pietre SEITZ
necessarie per la riparazione.

Pierres SEITZ

Nous livrons tout genre de
pierres pour le rhabillage. Grand
choix de dimensions. Livrables
en pochettes de 3 ou 100 pièces.
Demander notre prospectus.

Pietre SEITZ

Forniamo ogni genere di pietre
per riparazione. Grande scelta di
dimensioni. Disponibili in bustine
di 3 o 100 pezzi. Domandate
l'opuscolo dettagliato.

No 4867

Assortiment de 120 pierres à
chasser. 
En laiton extra-dur. Ø 1 à 2.6 mm.

Assortimento di 120 grani in
ottone extra duro. Ø 1 a 2.6 mm.

No 30320-001

No 30320-002

Assortiments de 120 bouchons à
chasser en laiton doré. 40 gran-
deurs avec diamètres extérieurs
de 0.70 à 3.0 mm. Préciser pour
calibres plats ou calibres hauts.

Assortimento di 120 grani in
ottone dorato. 40 dimensioni con
Ø esterno da 0.70 a 3.0 mm.
Precisare per calibri bassi o alti.

6. REMPLACEMENT DE PIERRES / SOSTITUZIONE DELLE PIETRE
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No 1239-108-118

Tour à pivoter. Contenu :
4 broches, 1 broche de grande
moyenne, 36 coches, 72 lan-
ternes et 6 coches de secondes.

Tornio per pivottare compren-
dente : 4 portapezzi, 1 portapezzi
per ruote di centro, 36 tacche,
72 fori a lanterna e 6 fori per
secondi.

No 4106

Socle avec meule en acier Widia
réversible, pour tour à pivoter
No 1239.

Supporto con mola in acciaio
Widia, per torni per pivottare
No1239.

No 2045

Archet métallique pour pivoter.

Archetto metallico per pivottare.

No 5972

Appareil à meuler les pivots.
Meule en acier Widia avec
réglage micrométrique pour
pivots de réveils et pendules.
S'adapte à chaque tour.

Apparecchio per la pulitura dei
perni. Mola in acciaio Widia a
regolazione micrometrica per
perni, assi di sveglie e pendole.
Può essere fissato ad ogni
tornio.

No 30350-D

Outil SEITZ à redresser les pivots
de 0.07 à 0.15 mm.

Utensile SEITZ per raddrizzare i
perni da 0.07 à 0.15 mm.

No 30090

Outil à ouvrir les brides. Avec
12 brides assorties.

Dispositivo di apertura trasci-
nanti fornito con 12 trascinanti
assortiti.

No 2933

Brunissoir pour axes et rouages.
En acier Widia. A gauche ou à
droite.

Brunitoio in acciaio Widia per
assi e ruote. A sinistra o a
destra.

No 2934

Brunissoir en saphir. Pour réveils
et pendules. A gauche ou à
droite.

Brunitoio in zaffiro per sveglie e
pendole. A sinistra o a destra.

No 1891

Lime et brunissoir combinés.
Pour petites pièces. A gauche ou
à droite.

Lima e brunitoio combinati per
piccola orologeria. A sinistra o a
destra.

No 1890

Dito. Pour grandes pièces.

Idem. Per grossa orologeria.

No 1033

Burins à queue. Forme carrée.
No 01 à 16.

Bulini forma quadra No 01 a 16.

No 1887

Assortiment de 12 burins à
queue, forme carrée.

Assortimento di 12 bulini forma
quadra.

No 2930

Burin en acier Widia. 
Dimensions : 2 x 2 mm.

Bulino in acciaio Widia. 
Dimensioni : 2 x 2 mm.

7. PIVOTAGE / PIVOTAGGIO
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No 2931

Burin en acier Widia. Forme
lame pour tiges de remontoirs.

Bulino in acciaio Widia. Forma
lama per alberi di carica.

No 2462

Outil à aiguiser les burins.

Utensile per affilare bulini.

No 4712

Pierre "India" sur socle bois.
Grain moyen. 
Dimensions : 150 x 15 x 15 mm.

Pietra "India" su supporto legno.
Grana media. 
Dimensioni : 150 x 15 x 15 mm.

No 4713

Dito. Pierre “Arkansas”. 

Idem. Pietra “Arkansas”. 

No 4125

Pierres combinées en étui bois.
"Arkansas" : 80 x 50 x 25 mm.
"India" : 150 x 50 x 25 mm.

Pietre combinate in astuccio
legno. 
"Arkansas" : 80 x 50 x 25 mm.
"India" : 150 x 50 x 25 mm.

No 1944-6 M

Pierre rectangulaire "India".
Grain moyen. 150 x 50 x 25 mm.

Pietra rettangolare "India".
Grana media. 150 x 50 x 25 mm.

No 1951-B

Pierre rectangulaire "Arkansas".
Dimensions : 150 x 50 x 25 mm.

Pietra rettangolare "Arkansas".
Dimensioni : 150 x 50 x 25 mm.

No 1945-34 M

Pierre carrée "India". 
Grain moyen. 100 x 10 x 10 mm.

Pietra quadra "India". 
Grana media. 100 x 10 x 10 mm.

No 1952-D

Pierre carrée "Arkansas". Grain
moyen. 100 x 10 x 10 mm.

Pietra quadra "Arkansas". Grana
media. 100 x 10 x 10 mm.

No 1946-134 M

Pierre triangulaire "India". Grain
moyen. 100x10x10x10 mm.

Pietra triangolare "India". Grana
media. 100 x 10 x 10 x10 mm.

No 1953-D

Pierre triangulaire "Arkansas".
100 x 10 x 10 x 10 mm.

Pietra triangolare "Arkansas".
100 x 10 x 10 x 10 mm.

No 1539-108

Pierre "Carborundum". 2 grains.
Dimensions : 200 x 50 x 25 mm.

Pietra "Carborundum". 
Doppia grana. 
Dimensioni : 200 x 50 x 25 mm.
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No 4252

Outil à lanterner les plateaux.

Utensile per stringere i 
"plateaux".

No 4852

Brucelles pour tenir et enlever
les plateaux.

Pinzetta per tenere e togliere i
"plateaux".

No 2229-03

Appareil aux forces d'échappe-
ment. Pour régler de façon très
précise la longueur des levées.
Précision de lecture 0.005 mm.

Apparecchio per la forza dello
scappamento. Permette di
regolare con molta precisione la
lunghezza delle leve d'ancora.
Precisione di lettura 0.005 mm.

No 30460-VAR

Réchaud électrique pour l'appa-
reil aux forces d'échappement
No 2229.

Fornello elettrico per l'apparec-
chio sopra descritto, No 2229

No 4072

Mandrin pour tenir les spiraux.

Mandrino per tenere le spirali.

No 1008

Outil à forger les dards.

Utensile per spianare dardi

No 30433

Mandrin à coulant pour tenir les
fourchettes.

Mandrino a corsoio per tenere
le ancore.

No 6383

Brucelles pour système pare-
chocs.

Pinzetta per sistemi ammortizzatori.

No 4055

Assortiment de 12 outils à
centrer les goupilles. Ø 0.32 à
0.60 mm.

Assortimento di 12 utensili per
centrare copiglie, da Ø 0.32 a
0.60 mm.

No 2325

Potence à tourner les viroles.

Utensile per avvolgere virole.

8. ACHEVAGE / FINISSAGGIO
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No 5285-P

Potence à river avec socle.

Punzoniera con zoccolo.

No 5285

Potence à river sans socle.

Punzoniera senza zoccolo.

No 5285-D

Potence à river avec socle.
Composition : 100 rivoirs
Ø 4.7 mm et 20 tasseaux.

Punzoniera con zoccolo, com-
prendente : 100 punzoni
Ø 4.7 mm e 20 tasselli.

No 5285-C

Potence à river sans socle.
Composition : 100 rivoirs
Ø 4.7 mm et 20 tasseaux.

Punzoniera senza zoccolo,
comprendente : 100 punzoni
Ø 4.7 mm e 20 tasselli.

No 5285-B

Dito. Composition : 50 rivoirs
Ø 4.7 mm et 10 tasseaux.

Idem. Comprendente : 50 punzoni
Ø 4.7 mm e 10 tasselli.

No 5285-A

Dito. Composition réduite.
25 rivoirs Ø 4.7 mm et 
5 tasseaux.

Idem. Composizione ridotta.
25 punzoni Ø 4.7 mm e 
5 tasselli.

No 5356

Assortiment de 17 estrapades. 
A droite et à gauche.

Assortimento de 17 tasselli a
manivella per avvolgere le
molle a destra e sinistra.

No 2729

Assortiment de 7 estrapades. 
A droite.

Assortimento de 7 tasselli a
manivella per avvolgere le
molle a destra.

No 30610

Mandrin à coulant pour tenir les
arbres de barillets. 
Ø 0.75 - 1.00 - 1.25 - 1.75 mm.

Mandrino a corsoio per tenere
alberi di bariletto. 
Ø 0.75 - 1.00 - 1.25 - 1.75 mm.

9. REMONTAGE / RIMONTAGGIO
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No 30001

Outil à lanterner les chaussées.

Ustensili per stringere rocchetti.

No 30140

Fraises à canon. 
Ø 1.5 - 2.0 - 3.0 - 3.5 mm.

Frese per canotti. 
Ø 1.5 - 2.0 - 3.0 - 3.5 mm.

No 30141

Fraise aux tenons.

Fresa per assi.

No 3010

Outil à resserrer les canons
d'aiguilles et de couronnes. 
Avec 18 pinces interchangeables
Ø 0.4 à 2.6 mm.

Utensile per stringere il canotto
delle sfere e delle corone.
Fornito di 18 pinze intercam-
biabili Ø 0.4 a 2.6 mm.

No 30511

Mandrin-fraise à ébaver.

Madrino-fresa per sbavare.

No 1898

Assortiment fraises à roulettes
doubles.

Assortimento frese a disco
doppie.

No 30004

Brucelles en laiton pour tenir les
aiguilles.

Pinzetta ottone per tenere le
sfere.

No 1721

Assortiment de 36 forets hélicoï-
daux. Ø 0.10 à 0.28 mm.

Assortimento di 36 punte da
trapano forma spirale. 
Ø 0.10 a 0.28 mm.

No 1722

Dito. Ø 0.30 à 0.48 mm.

Idem. Ø 0.30 a 0.48 mm.

No 1723

Dito. Ø 0.50 à 1.10 mm.

Idem. Ø 0.50 a 1.10 mm.

No 1713

Assortiment de 36 forets à pivot.
Ø 0.10 à 0.28 mm.

Assortimento di 36 punte da
trapano forma lancia. 
Ø 0.10 a 0.28 mm.

No 1714

Dito. Ø 0.30 à 0.48 mm.

Idem. Ø 0.30 a 0.48 mm.

No 1715

Dito. Ø 0.50 à 1.10 mm.

Idem. Ø 0.50 a 1.10 mm.



No 30414

Assortiment de 6 fraises
doubles en acier trempé.

Assortimento di 6 frese doppie
in acciaio temperato.

No 30046

Assortiment de 5 tubes de
12 équarrissoirs assortis. 
Ø 0.05 à 2.75 mm (comprenant
les tubes ci-dessous).

Assortimento di 5 tubetti da
12 alesatori assortiti. 
Ø 0.05 a 2.75 mm (comprende i
tubetti sottoindicati).

No 1896-A

Assortiment de 12 équarris-
soirs. Ø 1.14 à 2.75 mm.

Assortimento di 12 alesatori.
Ø 1.14 à 2.75 mm.

No 1896-C

Dito. Ø 0.33 à 1.44 mm.

Idem. Ø 0.33 a 1.44 mm.

No 1896-F

Dito. A charnières. 
Ø 0.20 à 0.80 mm.

Idem. Per cerniere. 
Ø 0.20 a 0.80 mm.

No 1896-E

Dito. A chaussées. 
Ø 0.20 à 1.00 mm.

Idem. Per rocchetti. 
Ø 0.20 a 1.00 mm.

No 1896-G

Dito. A pivots. Ø 0.05 à 0.30
mm.

Idem. Per perni. 0.05 a 0.30 mm.

No 30544-A

Assortiment de 7 alésoirs à
manche moleté. 
Ø 0.69 à 3.53 mm.

Assortimento di 7 alesatori con
manico. 
Ø 0.69 a 3.53 mm.

No 3008

Assortiment de 12 équarrissoirs
à pivots. Avec manche bakélite.
Ø 0.05 à 0.20 mm.

Assortimento di 12 alesatori
con manico bachelite. Per
perni. 
Ø 0.05 a 0.20 mm.

No 4251

Assortiment de 12 équarris-
soirs. Avec manche bakélite. 
Ø 0.33 à 0.69 mm.

Assortimento di 12 alesatori
con manico bachelite. 
Ø 0.33 a 0.69 mm.

No 4338

Assortiment de 12 équarrissoirs
sans manche. Ø 0.46 à 1.90
mm.

Assortimento di 12 alesatori
senza impugnatura. 
Ø 0.46 a 1.90 mm.

Alésoirs coniques de finition.

Alesatori conici di finizione.

No 30075

Assortiment de 3 tubes de
12 alésoirs assortis, Ø 0.05 à 
2.75 mm (comprend les tubes
ci-dessous).

Assortimento di 3 tubetti da
12 alesatori assortiti, Ø 0.05 a
2.75 mm (comprende i tubetti
sottoindicati).
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No 1896-B

Assortiment de 12 alésoirs. 
Ø 1.14 à 2.75 mm.

Assortimento di 12 alesatori. 
Ø 1.14 à 2.75 mm.

No 1896-D

Dito. Ø 0.33 à 1.04 mm.

Idem. Ø 0.33 a 1.04 mm.

No 1896-H

Dito. Ø 0.05 à 0.30 mm.

Idem. Ø 0.05 a 0.30 mm.

No 30543-A

Assortiment de 7 alésoirs à
manche moleté. 
Ø 0.69 à 3.53 mm.

Assortimento di 7 alesatori con
manico zegrinato. 
Ø 0.69 a 3.53 mm.

No 1902

Outil à 36 trous. En acier trem-
pé. Trous Ø 0.5 à 2.5 mm.

Tassello in acciaio temperato.
Con 36 fori. Ø 0.5 a 2.5 mm.

No 1901

Outil à 24 trous. En acier trem-
pé. Trous Ø 0.5 à 2.2 mm.

Tassello con 24 fori In acciaio
temperato. Fori Ø 0.5 a 2.2
mm.

No 1905

Dito. A 20 trous, 5 encoches,
2 entrées.

Idem. Con 20 fori, 5 intagli,
2 fissure.

No 30205

Dito. 15 trous. Ø 2.0 à 8.6 mm
et 4 fentes.

Idem. Con 15 fori Ø 2.0 a 8.6
mm e 4 intagli.

No 5079

Dito. 52 trous. Ø 0.3 à 10.0 mm.

Idem. Con 52 fori. 
Ø 0.3 a 10.0 mm.

No 5409

Porte-pièce universel pour
poser les aiguilles. 
Ø de la plaque : 35 mm.

Porta-quadranti universale per
posare le sfere. 
Ø della piastra : 35 mm.

No 5378

Outil à poser les aiguilles. Avec
8 tasseaux et broche. 
Sur socle nickelé Ø 50 mm.

Utensile per posare le sfere
con 8 tasselli e albero di guida. 
Su base nichelata Ø 50 mm.

No 5680

Pâte lumineuse non radioacti-
ve. Couleurs : blanche, jaune-
vert ou vert.

Pasta luminosa non radioatti-
va. Colore : bianca, giallo-
verde o verde.
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No 1590

Email à froid, blanc. Pour
cadrans.

Smalto a freddo bianco. Per
quadranti.

No 5727-MF

Jeu de deux outils pour remon-
ter les mouvements avec tige
de remontoir brisée. 
Longueur : 70 mm. Ø 4 mm.

Coppia d'utensili per ricaricare
movimenti dotati con alberi di
carica a doppio pezzo. 
Lunghezza : 70 mm. Ø 4 mm.

No 5394

Coussin d'emboîtage. 
Ø 53 mm. Hauteur : 13 mm.

Placca d'appoggio per incassa-
re movimenti. 
Ø 53 mm. Altezza 13 mm.

No 5394-P

Ditto. Entouré d’une bague
synthétique.

Idem. Con cerchio sintetico.

No 6440

Moteur à remonter les montres
avec force réglable.

Motore carica orologi. Forza di
carica regolabile.

No 30409

Outil à remonter les montres.
Pince ouverture : 2 - 4/3 - 5/
4 - 6/5 - 7 mm.

Utensile carica orologi. 
Apertura pinza : 2 - 4/3 - 5/
4 - 6/5 - 7 mm.

No 5803

Appareil "AUTOMATIC TEST"
pour le contrôle des remon-
tages automatiques. 4 t/min.

Apparecchio "AUTOMATIC
TEST" per controllare la carica
degli orologi automatici. 4 g/min.

No 5802

Appareil "FINAL TEST" pour le
contrôle de la marche des
montres et des remontages
automatiques. 1 t/min.

Apparecchio "FINAL TEST" per
controllare la marcia e la carica
degli orologi automatici. 1 g/min.

No 6080-18-AS

Appareil "REGLOMAT" pour le
contrôle de la marche des
montres et le remontage
automatique. Pour 18 montres.
1 t/min. 

Apparecchio "REGLOMAT" per
controllare la marcia e la carica
degli orologi automatici. Per 18
orologi. 1 g/min.

No 6081-18-AS

Dito. “CYCLOTEST”. 4 t/min.

Idem. “CYCLOTEST”. 4 g/min.

No 6753-60 

No 6754-60 

Dito. “REGLOMAT FINAL TEST”.
Pour 60 montres. 1 t/min.

Idem. “REGLOMAT FINAL TEST”.
Per 60 orologi. 1 g/min.

No 6753-45

No 6754-45 

Dito. “CYCLOTEST AUTOMATIC
TEST”. 
Pour 45 montres. 4 t/min.

Idem. “CYCLOTEST AUTOMA-
TIC TEST”. 
Per 45 orologi. 4 g/min.
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No 30010

Assortiment de filières et de 
tarauds à droite pour l'horlo
gerie. 18 filières, 18 jeux de 
3 tarauds. Ø 0.3 à 1.2 mm.  
Pas métrique normalisé.

Assortimento di filiere e maschi 
con passo a destra per orologe-
ria. 18 filiere, 18 tubetti di 
3 maschi. Ø 0.3 a 1.2 mm.  
Passo metrico normalizzato.

No 2776

Dito. 8 filières, 8 jeux de 
3 tarauds. Ø 0.4 à 1.2 mm

Idem. 8 filiere, 8 tubetti di 
3 maschi. Ø 0.4 a 1.2 mm

No 30322

Assortiment de filières et de 
tarauds pour la pendulerie. 
8 filières, 8 jeux de 3 tarauds.  
Ø 1.0 à 3.0 mm.  
Pas métrique normalisé.

Assortimento di filiere e maschi 
per la pendoleria. 8 filiere, 
8 giochi di 3 maschi.  
Ø 1.0 a 3.0 mm.  
Passo metrico normalizzato.

No 30209

Outil à enlever les vis cassées. 
Avec 2 broches.

Utensile per togliere le viti 
spez zate. Fornito di due pun-
zoni.

No 2003

Lanterne aux vis. 3 têtes.  
Trous Ø 0.4  0.6  0.8 mm.

Utensile per stringere le viti. 
Fornito di 3 teste.  
Fori Ø 0.4 - 0.6 - 0.8 mm.

No 4503-50

Solution "Vissin" pour dégripper 
les vis cassées.

Soluzione "Vissin" per sgrippare 
le viti spezzate.

No 5397

Trépied "Vissin" avec cassolette 
en porcelaine.

Treppiede "Vissin" con vaschetta 
in porcellana

No 30615

Outil pour fraiser les portées de 
vis de chronographe.  
Avec 17 fraises. Ø 4 mm.  
Trous Ø 0.5 à 1.60 mm.

Utensile per fresare le teste 
delle viti di cronografi.  
Con 17 frese. Ø 4 mm.  
Fori Ø 0.5 a 1.60 mm.

10. Filières, tarauds et outils pour vis /  
Filiere, maschi e uteNsili per viti
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No 2329

Jeu complet de 5 huiliers 
juxtaposés. Godets agate en 
différentes grandeurs, avec 
pique-huile.

Assortimento di 5 porta olio ad 
incastro con serbatoi in agata di 
diverse capacità. Fornito con 
5 oliatori.

No 2847

Socle pour huileurs automati-
ques. En laiton poli, chromé.

Porta oliatori automatici. In 
ottone liscio, cromato.

No 2718-1 A

Huileur automatique. Pour 
montres-bracelets et de poche. 
Permet un dosage précis aux 
divers mécanismes.

Oliatore automatico. Per orologi 
da polso e tasca. Permette un 
dosaggio preciso ai differenti 
meccanismi.

No 2719-2 A

Dito. Pour levées, mécanismes, 
échappements, etc.

Idem. Per leve d'ancora, mecca-
nismi, scappamenti, ecc.

No 2720-5

Dito. Pour rouages.

Idem. Per ruotismi.

No 30102-4

Assortiment de 4 pique-huile.

Assortimento di 4 oliatori 
semplici. 
 
 
 
 

No 30226-A

Socle chromé pour pique-huile. 
Avec 4 pique-huile "Trium".

Base cromata porta oliatori. 
Fornita da 4 oliatori "Trium".

No 30180

Huilier en laiton poli, chromé. 
4 godets avec agate.  
Creusures : Ø 6 - 8 - 9 - 10 mm.

Porta olio in ottone liscio, 
cromato. 4 vaschette in agata,  
Ø 6 - 8 - 9 - 10 mm.

No 30180-A

Dito. Modèle économique.

Idem. Modello economico.

No 30549

Huilier en laiton poli, chromé. 
2 godets en agate. Ø 6 et 10 mm.

Porta olio in ottone liscio, 
cromato. 2 vaschette in agata.  
Ø 6 e 10 mm.

11. HuilAge et grAissAge / lubrificAzioNe
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No 30100

Huilier sur socle. Avec 4 godets 
en incalite de couleur et 4 pique-
huile.

Porta olio con supporto, 4 vas-
chette in plastica "incalite" 
colorate. Fornito di 4 oliatori 
semplici.

No 30101-A

Godet à huile en incalite.  
Ø extérieur : 45 mm. Petite 
creusure. Ø 10 mm (rouge).

Porta olio in plastica "incalite". 
Piccola vaschetta.  
Ø 10 mm (rosso).  
Ø esterno : 45 mm.

No 30101-b

Dito. Grande creusure.  
Ø 15 mm (bleu). 
Idem. Grande vaschetta.  
Ø 15 mm. (blu)

No 30101-c

Dito. Pour pendules.  
Ø 20 mm (vert). 
Idem. Per pendoleria.  
Ø 20 mm (verde).

No 30101-D

Dito. Pour la graisse.  
Ø 25 mm (jaune). 
Idem. Per grasso.  
Ø 25 mm (giallo).

No 2813

Huilier en verre cannelé pour la 
pendulerie. Creusure Ø 28 mm. 
Ø extérieur 42 mm.

Porta olio in vetro per pendole-
ria, Ø 28 mm. Ø esterno 42 mm.

No 2728

Pompe à graisse pour montres 
chronographes et instruments 
de précision.

Siringa a grasso. Per la lubrifi-
cazione cronografi e strumenti 
di precisione.

No 5388

Huile BERGEON BA, "Synt-a-
Lube". Pour montres de tous 
calibres.

Olio BERGEON BA, "Synt-a-
Lube". Per orologi di ogni 
calibro.

No 5389

Dito. LE. Spécialement pour 
levées.

Idem. LE Specialemente adatto 
per leve d'ancora.

No 5390

Dito. MO. Pour chronomètres, 
montres de poche.

Idem. MO. Adatto per cronome-
tri e orologi da tasca.



No 9010-5

Huile MOEBIUS "SYNT-A-
LUBE". Pour montres de tous 
calibres.

Olio MOEBIUS "SYNT-A-
LUBE". Per orologi di ogni 
calibro.

No 9020-5

Dito. "SYNT-A-VISCO-LUBE". 
Pour calibres avec grandes 
pressions.

Idem "SYNT-A-VISCO-LUBE". 
Per calibri a grande pressione.

No 9030-5

Dito. "SYNT-A-FRIGO-LUBE". 
Pour basses températures.

Idem. "SYNT-A-FRIGO-LUBE". 
Per basse temperature.

No 8000-4

Dito. Pour levées d'ancres, 
balanciers, roues d'ancres, 
finissages et mécanismes 
automatiques. Pour tous 
calibres jusqu'à 13’’’.

Idem. Per leve d'ancora, 
bilancieri, ruote d'ancora, 
finiture e meccanismi automa-
tici. Adatto a calibri sino 13’’’.

No 8200-50

Lubrifiant MOEBIUS spécial. 
Pour ressorts de barillet.

Lubrificante MOEBIUS spe-
ciale. Per molle di bariletto.

No 8300-20

Graisse MOEBIUS. Pour méca-
nismes de remontage, ressorts.

Grasso MOEBIUS. Per mecca-
nismi di carica e molle.

No 5900-D 5

Huile minérale MOEBIUS avec 
molybdène pour calibres à 
haute précision.

Olio minerale MOEBIUS con 
molibdeno per calibri ad alta 
precisione.

No 9101-HP

MOEBIUS SYNT-HP huile haute 
pression synthétique pour la 
mécanique de précision. 

MOEBIUS SYNT-HP olio 
sintetico ad alta pressione per 
la meccanica di precisione.

No 2588-50

Graisse "KT 22". Pour l'étan-
chéité des joints.

Grasso "KT 22". Per l'imper-
meabilità delle guarnizioni.

No 4509

Graisse étanche "Silicon 7". 
Pour boîtes de montres et 
couronnes.

Grasso d'impermeabilità 
"Silicon 7". Per casse e corone.
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No 30548

Huit-chiffre forme "Lyre" avec 
conserve-pivots en rubis  
Ø 0.15 mm.

Ottocifre forma "Lyre" con 
salvaperni in rubino  
Ø 0.15 mm.

No 5896

Dito. Modèle économique.

Idem. Modello economico.

No 1883

Huit-chiffre avec conserve-
pivots en acier Ø 0.15 mm.  
Grand modèle.

Ottocifre con salvaperni in 
acciaio Ø 0.15 mm.  
Modello grande.

No 1884

Dito. Pour petites pièces.  
Ø 0.12 mm.

Idem. Per piccoli bilancieri.  
Ø 0.12 mm.

No 4000

Huit-chiffre pour régleuse avec 
conserve-pivots  
Ø 0.50 / 0.20 x 900 mm.

Ottocifre per “régleuse” con 
salvaperni Ø 0.50 mm. 
Ø 0.50 / 0.20 x 900 mm.

No 2802-LN-01

Equilibre aux balanciers "Vigie". 
Lames rubis 15 mm.  
Avec niveau d'eau.

Equilibratore "Vigie" per bilan-
cieri. Appoggio forma lama in 
rubino di 15 mm. Dotato di bolla 
di livello.

No 1494

Potence pour poser les viroles.

Utensile per applicare le virole.

No 2565

Assortiment de 8 mandrins aux 
vis de balanciers.  
Ø 0.25 mm à 0.70 mm.

Assortimento di 8 mandrini per 
viti di bilanciere.  
Ø 0.25 mm a 0.70 mm.

No 2566

Dito. Avec 3 mandrins.  
Ø 0.30 - 0.40 - 0.50 mm.

Idem con 3 mandrini.  
Ø 0.30 - 0.40 - 0.50 mm.

12. RégLages et coNtRôLes / RegoLazioNe e coNtRoLLo
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No 30105

Rond de réglage. Cercle chro-
mé, dessus verre.  
Trou : Ø 3.5 mm.

Base d'appoggio per regola-
zione. Cerchio cromato, placca 
vetro. Foro : Ø 3.5 mm.

No 30105-a

Dito.  
Trou : Ø 4.5 mm.

Idem.   
Foro : Ø 4.5 mm.

No 30106

Rond de réglage en laiton 
nickelé. Trous  : Ø 0.6 à 2.8 mm.

Base d'appoggio per regola-
zione in ottone nichelato.  
Fori da : Ø 0.6 a 2.8 mm.

No 5889-7

Brucelles BERGEON No 7 pour 
spiraux.

Pinzette BERGEON No 7 per 
spirali.

No 3007

Outil pour resserrer et équaris-
ser les viroles.

Utensile per stringere e alesare 
le virole.

No 5430

Leviers pour viroles.  
Largeur : 1.8 mm.

Leve togli virole.  
Larghezza : 1.8 mm.

No 5555/98

Appareil pour contrôler l'étan-
chéité des montres. Contrôle à 
3 atm. Capacité : 2 montres.

Apparecchio per controllare 
l'impermeabilità degli orologi. 
Controllo a 3 atm.  
Capacità : 2 orologi.
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No 5500-A

Potence complète pour poser 
les verres incassables simples et 
avec bague de tension.

Utensile completo per applicare 
vetri infrangibili semplici e con 
anello di tensione.

No 5500-C

Dito. Composition réduite 
permettant seulement de poser 
les verres incassables avec 
bague de tension.

Idem. Composizione ridotta. 
Consente l'applicazione sola-
mente dei vetri infrangibili con 
anello di tensione.

No 6173

Potence à usages multiples avec 
colonne à crémaillère.  
Pour poser les verres minéraux 
ainsi que les verres avec ou 
sans bague de tension.  
Convient aussi pour fermer les 
boîtes de montres étanches 
avec fond à pression.

Pressa per usi multipli munito di 
colonna a cremagliera.  
Per applicare i vetri minerali e i 
vetri infrangibili, con o senza 
anello tensione. Consigliabile 
per chiudere i fondi delle casse 
impermeabili a pressione.

No 6173-B

Butée micrométrique pour poten-
ce à crémaillère No 6173.

Dispositivo micrometrico per 
pressa No 6173.

No 6527-6-S

Assortiment de 6 tasseaux en 
nylon, épaisseur 16 mm.  
Ø 19 - 22 - 26 - 30 - 35 - 40 mm. 
S'utilisent avec la potence  
N° 6173.

Assortimento di 6 tasselli nylon 
di spessore 16 mm.  
Ø 19 - 22 - 26 - 30 - 35 - 40 mm.  
Si utilizzano con la pressa  
N° 6173.

No 6527-6-SC

Assortiment de 6 tasseaux 
creu-sés en nylon, épaisseur 16 
mm.  
Ø 19 - 22 - 26 - 30 - 35 - 40 mm. 
S'utilisent avec la potence  
N° 6173.

Assortimento di 6 tasselli nylon 
scavati di spessore 16 mm.  
Ø 19 - 22 - 26 - 30 - 35 - 40 mm.  
Si utilizzano con la pressa  
N° 6173.

No 5011

Pompe "Emo". Pour enlever les 
verres des montres étanches 
monocoques.

Pompa "Emo" per togliere i vetri 
dalle casse monoblocco.

No 4266

Outil pour enlever et poser les 
verres sans bague de tension de 
Ø 10 à 45 mm.

Utensile per togliere e applicare 
rapidamente vetri senza anello 
tensione Ø 10 a 45 mm.

No 4266-1 -2 -3

Bagues pour enlever et poser 
les verres incassables de forme. 
S'utilisent avec l'outil No 4266.

Anelli di forma per togliere e 
applicare vetri infrangibili. Si 
uti li zzano con l'utensile No 4266.

No 6400

Outil universel à enlever et 
poser les verres incassables 
ronds ou de forme sans bague 
de tension de Ø 10 à 45 mm.

Utensile universale per togliere 
e applicare rapidamente vetri 
infrangibili rotondi o di forme 
diverse senza anello tensione  
Ø 10 a 45 mm.

13. ENlEvEr Et poSEr lES vErrES dE moNtrES /  
SmoNtAggio E poSAggio dEi vEtri
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No 3153

Outil pour enlever et poser les 
barrettes.  
Une pointe et une fourchette.

Utensile per togliere e applicare 
le barrette a molla.  
A punta e forchetta.

No 6767-S/F

Dito. “Standard” ou “Fin”.

Idem. “Standard” o “Fino”.

No 5683

Moteur à scier les anses de 
bracelets métalliques.

Motore per tagliare le anse dei 
bracciali metallici.

No 30224

Pince à resserrer les anses de 
bra- celets métalliques. Mâchoire 
acier.

Pinza per stringere le anse dei 
bracciali metallici.

No 30224-D

Dito.  
Avec mâchoire en “Delrin”.

Idem.  
Con guarnizioni in “Delrin”.

No 2277

Outil pour limer les anses de 
bracelets métalliques.

Utensile per limare le anse dei 
bracciali metallici.

No 6578

Outil pour déchasser et chasser 
les goupilles de bracelets.

Utensile per togliere e applicare 
i perni dei bracciali.

No 6819

Pince pour enlever et poser les 
goupilles de bracelets métalli-
ques.

Pinza per togliere e infilare i 
perni dei bracciali in metallo.

No 6744

Outillage pour déchasser les 
goupilles de bracelets.  
Largeur des rainures des posages 
: 2.2 - 2.6 - 3.0 - 3.4 -3.8 - 4.0 mm.

Dispositivo per togliere i perni  
dei bracciali. Larghezza delle 
scanalature : 2.2 - 2.6 - 3.0 - 3.4 
-3.8 - 4.0 mm.

No 6744-1

Ditto.  Largeur des rainures des 
posages : 3.5 - 4.0 - 4.5 - 5.0 - 5.5 - 
6.0 - 6.5 - 7.0 mm.

Dispositivo per togliere i perni 
dei bracciali. Larghezza delle 
scanalature : 3.5 - 4.0 - 4.5 - 5.0 - 
5.5 - 6.0 - 6.5 - 7.0 mm.

No 6745

Potence pour déchasser les 
goupilles de bracelets.

Ustensile per togliere i perni dei 
bracciali.

14. ENlEvEr Et poSEr lES bracElEtS /  
SmoNtaggio E poSaggio DEi bracciali
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No 6745-100

Potence multi-usages pour 
chasser et déchasser les gou-
pilles, visser et dévisser les vis 
de bracelets.

Ustensile multi-uso per posare e 
togliere i perni, avvitare e 
svitare le viti dei bracciali.

No 6670

Etau à main pour visser et 
dévisser les bracelets.

Utensile serravite per bracciali a 
doppia vite.

No 6730

Support universel pour brace-
lets à double vis.

Supporto universale per brac-
ciali a doppia vite.

No 6618

Pince pour enlever et poser les 
boutons à pression des brace-
lets.

Pinza per sbloccare e fissare i 
rivetti finta vite dei bracciali.

No 6496

Pince à couper les bracelets 
“milanais et polonais”.

Cesoia per bracciali tipo  

“milanese e polonese”.

No 30225

Pince à faire les trous dans les 
bracelets-cuir.

Pinza a doppio punzone per fori 
di bracciali pelle.

No 6620

Pince pour découper les brace-
lets en cuir. Livrée avec 1 matri-
ce, 3 poinçons en demi-cercle, 
3 poinçons en rectangle.

Pinza per intagli di forma di 
bracciali di pelle. Dotata di una 
matrice, tre punzoni semi-tondi, 
tre punzoni rettangolari.
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Gamme d’appareils de contrôle 
de la marche des montres pour 
le SAV.

Gamma di apparecchi di  
controllo del funzionamento 
degli orologi per il postvendita.

No 6437
Crayon quartz-test.

Penna per il controllo dei quarzi.

No 6122

Assortiment de 5 outils aux 
trimmers pour le réglage.

Assortimento di 5 utensili per 
regolare i trimmers.

No 6515

Porte-module universel.  
Capacité max. Ø 36 mm.

Porta modulo universale.  
Capacità max. Ø 36 mm.

No 2681

Miroir d'observation.  
Dimensions: 50 x 50 x 9 mm.

Specchio d'osservazione.  
Dimensioni: 50 x 50 x 9 mm.

No 6428

Assortiment de 3 tournevis 
cruciformes. Ø 1.5 - 2.0 - 2.5 mm.

Assortimento di 3 cacciaviti cruci-
formi. Ø 1.5 - 2.0 - 2.5 mm.

No 6436

Chevilles d'appuis en matière 
synthétique.

Utensile d'appunto in materia 
sintetica.

No 6382-12 PP

Brucelles avec pointes recouver-
tes de Téflon.

Pinzetta con punte protette di 
teflon.

No 6271-D/E

Brucelles CVD à souder.

Pinzette CVD per saldare.

No 6225

Brucelles en plastique pour piles 
de montres.

Pinzetta in plastica per pile.

No 6460

Brucelles en plastique avec becs 
fins pour petites piles de mon-
tres.

Pinzetta in plastica con punte 
sottili per mini pile.

No 6460-P

Dito. Munie d’un onglet en acier 
inox pour trappes de piles.

Idem. Munita di attrezzo in 
acciaio inox per viti copri pile.

15. Outils sPécialEmENt cONçus POur mONtrEs élEctrONiquEs / 
utENsili sPEcialmENtE cONcEPiti PEr OrOlOgi ElEttrONici

Cyclonic Rate

New Tech 
Handy

Q Test 6000

Chronoscope M1

Watch Expert
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No 6162

Pince pour ouvrir et fermer les 
boîtes étanches avec fond à 
pression.

Pinza per aprire e chiudere le 
casse con fondo a pressione.

No 6633

Appareil à souder électrique. 
Température réglable :  
150°C - 450°C.

Apparecchio per saldature 
elettriche.  
Temperatura regolabile :  
150°C - 450°C.

No 6226-D

Soudure en fil. Avec décapant 
incorporé.

Filo con decapante per saldature.

No 6516-D

Tresse à désouder. Fil Ø 1.5 mm.

Filo togli saldature Ø 1.5 mm.

No 6516-E

Dito. Fil Ø 0.8 mm.

Idem. Filo Ø 0.8 mm.

No 6438

Produit de nettoyage pour 
circuits imprimés.

Prodotto di pulitura per circuiti 
elettronici.

No 9000

Huile MOEBIUS pour montres à 
quartz.

Olio MOEBIUS per movimenti 
quarzo. 

No 5900

Huile "Microgliss" MOEBIUS D3 
- D5 pour micromoteurs.

Olio "Microgliss" MOEBIUS D3 
- D5 per micromotori. 
 

No 6441-D/E

Graisses synthétiques pour 
divers mécanismes.

Grassi sintetici per meccanismi 
diversi.

No 6404

Outil à poser les aiguilles. 
Embouts en delrin.  
Ø 0.5 et 1.0 mm.

Utensile per la posa delle sfere. 
Punte speciali in delrin.  
Ø 0.5 e 1.0 mm.

No 6161

Pince à chasser les poussoirs et 
correcteurs.

Pinza per incassare i pulsanti e 
correttori.

No 6160

Pince à déchasser les poussoirs 
et correcteurs.

Pinza per togliere i pulsanti e 
correttori.

No 6321/6322

Poussoirs étanches.  
Dimensions à préciser.

Pulsanti impermeabili.  
Precisare dimensioni.



No 6323

Correcteurs étanches.  
Dimensions à préciser.

Correttori impermeabili.  
Precisare dimensioni.

No 10212

Assortiment de poussoirs et 
correcteurs, étanches. A 
chasser.

Assortimento pulsanti e corret-
tori impermeabili da incassare.

No 6597

Plaques de verre minéral 
trempé Ø 30 et 40 mm.  
Epaisseur : 0,7 / 0,9 / 1,1 / 1,3 
mm.

Dischi vetro  minerale tempe-
rato Ø 30 e 40 mm.  
Spessore : 0,7 / 0,9 / 1,1 / 1,3 
mm

No 6481-i

Verres minéraux trempés. Avec 
joints droits.

Vetri minerali temperati con 
guarnizione dritta.

No 6482

Dito. Sans joint.

Idem. Senza guarnizione.

No 10217

Assortiment de 50 vis de brides 
de fixation de piles.

Assortimento di 50 viti per 
molle a ponte di contatto per 
pile.

No 10219

Assortiment de 25 brides de 
fixation de piles.

Assortimento di 25 molle a 
ponte di contatto per pile.

No 6232

Piles pour montres quartz.

Pile per orologi quarzo.

No 6676

Assortiment de 600 vis pour 
horlogerie, mécanique et 
quartz.

Assortimento di 600 viti per 
orologeria meccanica e quarzo.

No 6685

Assortiment de 200 vis pour 
montres mécaniques et quartz.

Assortimento di 200 viti per 
orologi meccanici e quarzo.

Pochettes diverses de vis 
assorties pour montres à 
quartz.

Bustine diverse di viti assortite 
per orologi quarzo.
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No 2624

Pince plate.  
Longueur : 130 mm.

Pinza a becco piatto.  
Lunghezza : 130 mm.

No 6295

Dito. Long bec.

Idem. Becco lungo.

No 2625

Pince ronde, pointue.

Pinza a becco rotondo a punta.

No 6351

Dito. Long bec.

Idem. Becco lungo.

No 2626

Pince demi-ronde.

Pinza a becco mezzo-tondo.

No 6350

Dito. Long bec.

Idem. Becco lungo.

No 2627

Pince à couper, droite.

Tronchese frontale.

No 2628

Pince à couper, inclinée.

Tronchese inclinato.

No 2629

Pince à couper, de côté.

Tronchese laterale.

No 2510

Pince plate pour chaîniste. 
Longueur : 115 mm.

Pinza a becco piatto per catene. 
Lunghezza : 115 mm.

No 5539

Dito. Acier inoxydable.

Idem. In acciaio inox.

No 2511

Pince mi-ronde.

Pinza a becco mezzo tondo.

No 5540

Dito. Acier inoxydable.

Idem. In acciaio inox.

No 2512

Pince ronde pointue.

Pinza a becco rotondo a punta.

No 5541

Dito. Acier inoxydable.

Idem. In acciaio inox.

No 2513

Assortiment de 3 pinces sur 
socle bois.  
No 2510 - 2511 - 2512.

Assortimento di 3 pinze con 
supporto legno.  
No 2510 - 2511 - 2512.

No 5826

Dito.  
Pinces No 5539 - 5540 - 5541.

Idem.  
Pinze No 5539 - 5540 - 5541.

16. PiNces  /  PiNze 
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No 6353-200

Pince à couper droite. Pour 
spiraux et métaux tendres. 
Longueur : 110 mm.

Tronchese frontale per spirali e 
metalli soffici.  
Lunghezza : 110 mm. 

No 6353-170

Dito. Inclinée.

Idem. Modello inclinato.

No 2017

Pince aux tenons. Mâchoires en 
acier.

Pinza con sistema di bloccaggio 
perni. Ganasce in acciaio.

No 2017-ML

Dito. Avec mâchoires en laiton.

Idem. Con Ganasce in ottone.

No 1338-13

Pince aux vis. Avec trou rond à 
l'intérieur.

Pinza con sistema di bloccaggio 
viti.

No 1341-16

Pince à bouts ronds. Mâchoires 
en acier strié.

Pinza a naso tondo. Ganasce in 
acciaio zigrinato.

No 1342-16

Dito. A moustache.

Idem. A naso largo.

No 30412

Pince à redresser les balanciers.

Pinza per raddrizzare bilancieri.

No 2011

Pince aux aiguilles.

Pinza per tenere le sfere.

No 30411

Pince à ouvrir et fermer les 
anneaux de pendants des 
montres de poches.

Pinza per aprire e chiudere anelli 
pendenti d'orologi da tasca.
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No 6200

Potence à chasser les bouchons. 
Pour platines Ø 50 à 220 mm.

Macchina per incassare grani. 
Per placche Ø 50 a 220 mm.

Livré avec potence 6200.

Disponibile con macchina 6200.

No 6200-F

Assortiment de 5 alésoirs 
complémentaires Ø 
1.78-2.68-4.66-5.85-8.64 mm.

Assortimento di 5 alesatori 
complementari Ø 
1.78-2.68-4.66-5.85-8.64 mm.

No 6200-G

Dito. Ø 3.97 - 4.97 - 5.97 - 6.97 - 
7.97 mm.

Idem. Ø 3.97 - 4.97 - 5.97 - 6.97 - 
7.97 mm.

No 1728

Jeu de rivoirs et d'enclumes.

Assortimento di punzoni e 
tasselli.

Bouchons à chasser en laiton et 
bronze pour réveils, pendules et 
régulateurs. Livrables en assor-
timents et en pochettes. Deman-
der notre prospectus.

Grani da incassare in ottone e 
bronzo per sveglie, pendole e 
regolatori. Disponibili in assorti-
menti e bustine. Domandare il 
nostro prospetto.

No 30076

Estrapade avec jeux de  
8 tasseaux. Ø 18 à 65 mm.

Attrezzo per avvolgere molle con 
assortimento di 8 tasselli.  
Ø 18 a 65 mm.

No 4608

Estrapade simple avec cliquet 
pour remontage dans les deux 
sens. Grand modèle.

Attrezzò semplice per avvolgere 
le molle con cricchetto di rimonta 
nei due sensi. Modello grande

No 4126

Dito. Petit modèle.

Idem. Modello piccolo.

No 30032

Paire de leviers en acier, pour 
enlever les aiguilles.  
Longueur : 210 mm.

Paio di leve in acciaio per togliere 
le sfere.  
Lunghezza : 210 mm.

No 5797

Outil à enlever les aiguilles.

Utensile per togliere le sfere.

17. Outils pOur réveils et peNdules / 
uteNsili per sveGlie e peNdOle
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No 30002

Outil à enlever les aiguilles. 
2 dimensions de lames.

Utensile per togliere le sfere.  
Due dimensioni di lame.

No 6585

Outil à meuler et polir les 
levées. S'adapte au tour d'horlo-
ger.

Utensile per molare e lucidare le 
leve delle ancore. Si applica ai 
torni di orologeria.

No 1802-B

Assortiment de 50 mèches 
hélicoïdales courtes à droite.  
En acier rapide. Ø 1 à 5.9 mm. 
Progression 0.1 mm.

Assortimento di 50 punte elicoi-
dali da trapano corte, a destra. In 
acciaio rapido. Ø 1 a 5.9 mm. 
Scarto 0.1 mm.

No 4982

Assortiment de 12 équarrissoirs 
et 1 mandrin avec 2 pinces. 
No 48 à 72. Ø 0.61 à 1.90 mm. 

Assortimento di 12 alesatori 
pen ta gonali e mandrino a due 
pinze. No. 48 a 72. Ø 0.61 a 1.90 
mm.

No 6013

Assortiment de 6 équarrissoirs. 
No A à 32. Ø 2.92 à 5.97 mm.

Assortimento di 6 alesatori. 
No. A a 32. Ø 2.92 a 5.97 mm.

No 6300

Compas aux engrenages. 
Dimensions : 335 x 220 x 
30 mm.

Compasso per ingranaggi. 
Dimensioni : 335 x 220 x 30 mm.

No 30514

Benzinière avec couvercle à 
bouton. Ø 60, 80, et 100 mm.

Benziniera con coperchio a 
pomolo. Ø 60, 80 e 100 mm.

No 4743-12

Huileur automatique pour la 
lubrification de grands mouve-
ments. Contenu : 800 mm3.

Oliatore automatico per la 
lubrificazione di grandi movi-
menti. Contenuto : 800 mm3.

No 4744-15

Dito. Pour lubrifier les pivots de 
rouage et d'échappement, 
levées, vis à cornet.  
Contenu : 800 mm3.

Idem. Per perni dei ruotismi e 
scappamento, leve d'ancora e 
viti svasate. Contenuto : 
800 mm3. 



No 2301

Clé à armer les ressorts avec 
frein pour désarmer.

Chiave rimonta molle con freno 
di scarica.

No 4041

Clé universelle pour armer les 
ressorts.

Chiave universale rimonta 
molle.

No 2308

Clé à 5 branches.  
Grandeurs : 2.25 à 5.0 mm.

Chiave a 5 braccia.  
Dimensioni : 2.25 a 5.0 mm.

No 4341

Clé pour morbiers.  
Dimensions : 2.0 à 7.0 mm.

Chiave per morbiers.  
Dimensioni : 2.0 a 7.0 mm.

No 5910

Porte-pièce mural. Réglable en 
tous sens.  
Capacité : 210 x 230 mm.

Porta movimenti murale regola-
bile in ogni senso.  
Capacità : 210 x 230 mm.

No 30043

Porte-pièce en bois "Realis" 
pour banc.

Porta movimenti legno per 
banco "Realis".

No 30044

Porte-pièce en bois "Realis" 
mural.

Porta movimenti legno "Realis" 
murale.

No 5954

Porte-pièce à étau pour établi. 
Capacité jusqu'à 200 mm.

Porta movimenti a morsa per 
banco. Capacità fino a 200 m.
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No 30045

Assortiment de 4 porte-pièces 
en bois. Ø 50 à 105 mm.

Assortimento di 4 porta movi-
menti in legno. Ø 50 a 105 mm.

No 6580-2000

Machine à tailler les engrena-
ges et les pignons. Ø max. 
pour roues 140 mm. Ø max. 
pour pignons 50 mm. Diviseur 
avec alidade et 22 séries de 
trous.

Macchina per fresare ingranaggi 
e pignoni. Ø massimo per ruote 
140 mm. Ø massimo per pigno-
ni 50 mm. Divisore con regola-
tore e 22 serie di fori.

No 6580-tp

Set d’outils pour le taillage des 
pignons. Pour la machine  
No 6580-2000.

Dispositivo per taglio dei 
pignoni. Per la macchina  
No 6580-2000. 
 
 

No 6376-Hss-d

Assortiment de 26 fraises 
“Tecnoli” en acier rapide pour 
roues d’engrenages à fonds 
ronds.  
Taillage module 0.18 à 1.

Assortimento di 26 frese “Tec-
noli” in acciaio rapido per ruote 
d’ingranaggio a fondo tondo. 
Per moduli da 0.18 a 1.

No 6375-Hss-d

Dito. Pour roues d’engrenages 
à fonds plats.

Idem. Per ruote d’ingranaggio a 
fondo piano.

No 7810

Assortiment de 25 fraises 
combinées "Tecnoli". Pour 
fraiser les roues d'échappe-
ment, les rochets de barillet, 
les râteaux, les chaperons, etc.

Assortimento di 25 frese combi-
nate "Tecnoli". Per fresare le 
ruote di scappamento, rocchetto 
di bariletti, rastrelli, camme di 
suddivisione, ecc.
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No 4386-AT 2

Etabli complet à 2 rangs. 
Tiroirs interchangeables. Avec 
1 peau de mouton et 1 cheville 
en buis. Dimensions : 150 x 70 
x 90 cm. Demander notre 
prospectus. Divers établis 
disponibles.

Banco completo a doppia 
cassettiera. Cassetti intercam-
biabili. Comprende raccoglitore 
in pelle e cuneo d'appoggio in 
bosso.  
Dimensioni : 150 x 70 x 90 cm. 
Diversi modelli disponibili. 
Domandare il nostro prospetto.

No 4453

Tiroirs à glissières plus de 
40 variantes.

Cassetti a guida. Più di  
40 varianti.

No 5381-DA

Loupes binoculaires à visière 
mobile. Grossissement 11/2" - 
13/4" - 21/2" - 23/4" - 31/2" 
(à préciser).

Lenti binocolari a visiera mobile. 
ingrandimenti 11/2" - 13/4" - 
21/2" - 23/4" - 31/2" (da preci-
sare).

No 6826

Loupe binoculaire à visière 
mobile avec éclairage incorporé. 
Avec 4 loupes grossissantes : 
1.2 - 1.5 - 2.5 et 3.5 dioptries.

Lenti binoculari a visiera mobile. 
con luce incorporata. 
Con 4 lenti d’ ingrandimento : 
1.2 - 1.5 - 2.5 e 3.5 dioptries.

No 1711-200
Poids de précision. En laiton 
nickelé, de 1 à 200 gr.  
Sur socle bois.

Pesi di precisione in ottone 
nichelato da 1 a 200 gr.  
Su zoccolo legno.

No 2705

Balance de précision pour 
diamants. Avec poids.  
Capacité 25 CM. En étui bois.

Bilancia di precisione per 
diamanti. Capacità 25 CM.  
In astuccio legno contenente 
pesi.

No 6645

Jauge et comparateur pour 
diamants "Leveridge". Permet 
de calculer la valeur du dia-
mant sans enlever le bijou.

Calibro comparatore per dia-
manti. "Leveridge". Permette di 
calcolare il valore del diamante 
senza toglierlo dal gioiello.

No 5260

Calibre à diamant "Moe". Pour 
dé terminer le poids des dia-
mants.

Calibro per diamanti "Moe". Per 
determinare il peso dei diamanti.

No 1989-4

Calibre pour pierres précieu-
ses.

Calibro per pietre preziose.

No 2702-4

Dito. Pour perles.

Idem. Per perle.

No 5236-C

Baguier plastique 6 groupes de 
couleurs différentes.  
Avec 4 unités de mesure 
comme triboulet No 5235.

Anelliera in plastica 6 gruppi di 
diversi colori. 4 unità di misura 
come fuso No 5235.
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No 1311-A

Baguier en métal nickelé.  
Largeur : 3 mm.  
Circonférence : 41 à 76 mm.

Anelliera in metallo nichelato. 
Larghezza : 3 mm.  
Circonferenza : 41 a 76 mm.

No 4286

Dito. Largeur : 7 mm.  
Circonférence : 46 à 76 mm.

Idem. Larghezza : 7 mm.  
Circonferenza : 46 a 76 mm.

No 5235

Triboulet en aluminium-éloxé. 
Longueur : 250 mm.  
4 échelles de mesure.

Fuso prova anelli in aluminio 
ossidato grigio.  
Lunghezza : 250 mm.  
4 unità di misura.

No 6475

Triboulet à forger anneaux 
ronds. Ø 1.5 à 5.0 mm.  
Longueur totale : 160 mm.

Fuso forma anelli tondi.  
Ø 1.5 a 5.0 mm.  
Lunghezza totale : 160 mm.

No 6169-D

Dito. Ø 3.0 à 10.0 mm.  
Longueur utile : 150 mm.

Idem. Ø 3.0 a 10.0 mm.  
Lunghezza utile : 150 mm.

No 6169-E

Dito. Ø 5.0 à 20.0 mm.  
Longueur utile : 200 mm.

Idem. Ø 5.0 a 20.0 mm.  
Lunghezza utile : 200 mm.

No 6169-f

Dito. Ø 10.0 à 25.0 mm.  
Longueur utile : 250 mm.

Idem. Ø 10.0 a 25.0 mm.  
Lunghezza utile : 250 mm.

No 4287

Dito. Ø 10.0 à 28.0 mm.  
Longueur utile : 300 mm.

Idem. Ø 10.0 a 28.0 mm.  
Lunghezza utile : 300 mm.

No 1318

Dito. Ø 10.0 à 28.0 mm.  
Longueur utile : 300 mm.

Idem. Ø 10.0 a 28.0 mm.  
Lunghezza utile : 300 mm.

No 5920-D

Dito ovale.  
Dimensions : 4 x 6.5/15 x 20 
mm. Longueur utile : 145 mm.

Idem ovali.  
Dimensioni : 4 x 6.5/15 x 20 mm.  
Lunghezza utile : 145 mm.

No 5922-E

Dito hexagonal.  
Dimensions : 10 x 25 mm.  
Longueur utile : 250 mm.

Idem esagonale.  
Dimensioni : 10 x 25 mm.  
Lunghezza utile : 250 mm.

No 5921-E

Dito carré.  
Dimensions : 10 x 25 mm.  
Longueur utile : 250 mm.

Idem quadrato.  
Dimensioni : 10 x 25 mm.  
Lunghezza utile : 250 mm.

No 6216-D

Triboulet à forger les bracelets 
ronds. Longueur : 355 mm.  
Ø 25 à 50 mm.

Fuso forma bracciali tondi. 
Lunghezza : 355 mm.  
Ø 25 a 50 mm.

No 6217-D

Dito. Ovale.  
Longueur : 300 mm.  
Dimensions: 10 x 35 /45 x 55 
mm.

Idem. Forma bracciali ovali. 
Lunghezza : 300 mm.  
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Dimensioni :10 x 35 /45 x 55 mm.

No 6076

Calibre de pourtour bras. 
Réglable dans les deux sens. 
Ouverture max. 90 x 65 mm.

Calibro per misura giro braccio, 
regolabile nei due sensi.  
Apertura mass. 90 x 65 mm.

No 6466

Ruban de mesure souple pour 
poignet. En matière synthéti-
que résistante. Gradué en mm 
et en inches.

Nastro flessibile sintetico per la 
misura del giro del polso. 
Graduazione in mm et inches.

No 6466

Triboulet en PVC pour brace-
lets. Permet de mesurer la 
circonférence de différentes 
formes.  
Capacité : 120 à 220 mm.

Fuso in PVC per misura brac-
ciali. Permette di calibrare la 
circonferenza di forme diverse.  
Capacità : 120 a 220 mm.

No 6830-30

Appareil à agrandir et resserrer 
les alliances. Permet de resser-
rer les alliances avec facettes, 
guillochis, etc. Livré avec 
8 tasseaux réversibles en acier. 
22 bagues fendues en nylon 
avec 2 supports réversibles. 
Sur socle bois. 4 douilles de 
protection.

Macchina allarga-stringi fedi 
semplici e facettate. Fornita con 
8 tasselli riversibili in acciaio. 
22 porta anelli intagliati in nylon 
e 2 supporti riversibili. Su 
zoccolo in legno. 4 tasselli 
proteggi-fedi.

No 2275

Machine à agrandir les bagues 
avec pierres.

Macchina per allargare anelli 
con montatura.

No 1825

Moteur universel suspendu. 
Puissance 140 watts. Vitesse 
réglable de 0 à 12'000 t /min. 
Livré avec porte-mandrin et 
rhéostat.

Motore universale sospeso. 
Potenza 140 Watt. Velocità 
regolabile 0 - 12'000 g/min. 
Fornito di cavo porta mandrino 
e reostato.

No 1825-A

Mandrin avec pince Ø 2.40 
mm. pour moteur suspendu  
No 1825.

Mandrino con pinza Ø 2.40 mm. 
Si utilizza con il motore  
No 1825.

No 1825-s

Maillet-riveur-sertisseur pour 
moteur suspendu No 1825.

Mandrino punzatore incastona-
tore. Si utilizza con il motore  
No 1825.

No 5932

Laminoir à main.  
Pour fils Ø 3 - 2.5 - 2 - 1 mm et 
pour tôle jusqu'à la largeur de 
45 mm. et d'épaisseur de 14 à 
0 mm.

Laminatoio manuale.  
Per filo Ø 3 - 2.5 - 2 - 1 mm. e 
per lastre larghezza massima 
45 mm. con spessore 14 a 0 mm.
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No 6523

Machine à former les bagues et 
bracelets.

Macchina forma anelli e bracciali.

No 5987

Filières à étirer diverses.  
Trous ronds.

Trafile diverse a fori tondi.

No 6199

Dito. Trous de forme.

Idem. A fori di diverse forme.

No 6357/6360

Dito. Trous ronds. Bague en 
tungstène.

Idem. Fori tondi. Bussola in 
tungsteno.

No 2286

Bigorne. Longueur : 105 mm.

Incudine. Lunghezza : 105 mm.

No 6390

Dito. Largeur : 28 mm.  
Longueur : 110 mm.

Idem. Larghezza : 28 mm.  
Lunghezza : 110 mm.

No 6510

Banc à étirer mural.  
Longueur utile : 100 cm.

Banco trafila murale.  
Lunghezza utile : 100 cm.

No 6207

Banc à étirer.  
Longueur utile : 120 cm.

Banco trafila.  
Lunghezza utile : 120 cm.

No 5487-260

Pince à étirer le fil.  
Longueur : 260 mm.

Pinza da trafila.  
Lunghezza : 260 mm.

No 6196

Laminoir pour onduler.  
Se fixe à l'étau.  
Epaisseur max. 0.2 mm.  
Largeur max. 20 mm.  
Dimensions : 50 x 40 x 160 
mm.

Laminatoio per ondulazioni.  
Si fissa alla morsa.  
Spessori massimi 0.2 mm.  
Larghezza massima 20 mm.  
Dimensioni : 50 x 40 x 160 mm.

No 6522

Machine à torsader 2 ou  
plusieurs fils.

Macchina per intrecciare due o 
più fili.
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No 6391

Dito. Longueur totale : 390 
mm. Table : 170 x 80 mm.  
Longueur du bigorne : 110 
mm.

Idem. Lunghezza totale : 
390 mm. Superficie plana : 
170 x 80 mm. Lunghezza del 
bigorno : 110 mm.

No 6125

Enclume à queue.  
Dimensions : 90 x 90 x190 mm.

Incudine da fissare.  
Dimensioni : 90 x 90 x 190 mm.

No 5926-70

Dé à rainures de diverses 
formes.  
Dimensions : 70 x 70 x 70 mm.

Dado a scanalature di forme 
diverse.  
Dimensioni : 70 x 70 x 70 mm.

No 5926-55

Dito.  
Dimensions : 55 x 55 x 55 mm.

Idem.  
Dimensioni : 55 x 55 x 55 mm.

No 5297

Chatonnière.  
Dimensions : 98 x 98 x 32 mm. 
Avec 1 poinçon  
longueur 150 mm.

Castoniera.  
Dimensioni : 98 x 98 x 32 mm. 
Con punzone conico  
lunghezza 150 mm.

No 2709-24

Assortiment de 24 bouterolles 
et découpoirs. Ø 2.5 à 11.5 
mm.

Assortimento di 24 imbuttitoi e 
punzoni. Ø 2.5 à 11.5 mm.

No 6642

Assortiment de 24 bouterolles 
en buis. Ø 4 à 40 mm.

Assortimento di 24 imbuttitoi in 
legno di bosso. Ø 4 a 40 mm.

No 6131

Assortiment de 35 bouterolles.  
Ø 1 à 46.

Assortimento di 35 imbuttitoi.  
Ø 1 a 46 mm.

No 6132

Assortiment réduit de 
25 bouterolles. Ø 1 à 25.

Assortimento ridotto di 
25 imbuttitoi. Ø 1 a 25 mm.

Matrice à 13 trous avec  
1 poinçon correspondant :

Castoniera a 13 fori fornita di 
1 punzone corrispondente :

 
 
No 2708-A 
 
No 2708-b 
 
No 2708-C 
 
No 2708-D 
 
No 2708-E

No 5925

Dé à emboutir en acier.  
Dimensions : 70 x 70 x 70 mm. 
25 entonnoirs, Ø 4 à 52 mm.

Dado per imbutire in acciaio. 
Dimensioni : 70 x 70 x 70 mm. 
25 cavità, Ø 4 a 52 mm.
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No 5956

Fions à 40 billes.  
Ø 0.60 à 1.75 mm.

Fion a 40 biglie incassate.  
Ø 0.60 a 1.75 mm.

No 6641

Dito. Avec 48 billes.  
Ø 0.40 à 1.00 mm.

Idem. A 48 biglie incassate. 
Ø 0.40 a 1.00 mm.

No 6611

Assortiment de 12 perloirs.

Assortimento di 12 granitori.

No 1515

Millegriffes No 0 à 14.  
Longueur : 70 mm.

Millegriffe No 0 a 14.  
Lunghezza : 70 mm.

No 1441-1

Marteaux pour ciseleurs.  
Ø 22 - 25 - 27 - 30 - 33 mm.

Martelli per cesellatori.  
Ø 22 - 25 - 27 - 30 - 33 mm.

No 1439-7

Manche pour marteau de 
ciseleur.

Manico per martello di cesella-
tore.

No 6478-D

Enclume.  
Dimensions : 50 x 50 x 20 mm. 
2 têtes arrondies.

Incudine  
Dimensioni : 50 x 50 x 20 mm. 
Con due bordi a gola tonda.

No 6478-f

Dito. 100 x 100 x 40 mm.

Idem. 100 x 100 x 40 mm.

No 6695

Buste à forger en fonte galvani-
sée. Dimensions : 125 x 200 x 75 
mm.

Busto in ghisa galvanizzata. 
Dimensioni : 125 x 200 x 75 mm.

No 5903

Assortiment de 18 petites 
enclumes de forme.

Assortimento di 18 piccole 
incudini di forma.

No 1969-A

Fions avec 12 pointes numéro-
tées de 1 à 12. Têtes noyées.

Fion con 12 punte numerate da 
1 a 12. Teste incassate.

No 1969-b

Dito. Têtes en relief.

Idem. Teste in relievo.
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Marteaux pour orfèvres. Livrés 
sans manche.

Martelli per orafi. Consegnati 
senza manico.

No 6242-D

Longueur : 65 mm. Ø 12 mm.

Lunghezza : 65 mm. Ø 12 mm.

No 6242-E

Longueur : 75 mm. Ø 16 mm.

Lunghezza : 75 mm. Ø 16 mm.

No 6242-f

Longueur : 80 mm. Ø 18 mm.

Lunghezza : 80 mm. Ø 18 mm.

No 5997

Boulet de graveur. Ø 140 mm.  
A double vis de serrage.

Sfera per incisori. Ø 140 mm. 
Con doppia vite di bloccaggio. 

No 5998

Coussin en cuir.  
Ø 170 mm. Pour No 5997.

Porta sfera in cuoio. Ø 170 mm. 
Per No 5997.

No 6093

Boulet de graveur. Ø 125 mm. 
Avec partie supérieure tour-
nante. 14 accessoires de 
serrage.

Sfera per incisori. Ø 125 mm. 
Con testa girevole. Fornita di 
14 accessori di bloccaggio.

No 6094

Boulet de graveur. Nickelé. 
Ø 128 mm.

Sfera per incisori. Nichelata. 
Ø 128 mm. 

No 5895

Etau à main. Mâchoires avec 
protection cuir.

Morsetto. Ganasce con  
protezione cuoio.

No 2279

Etau en bois avec ressort.

Morsetto legno con molla.

No 5298

Outil à tenir les perles.

Utensile per tener le perle.

No 5734

Brucelles pour tenir les perles. 
Longueur : 145 mm.

Pinzetta per tenere le perle. 
Lunghezza : 145 mm.

No 1988-D

Brucelles à 3 griffes pour 
pierres précieuses. Longueur : 
120 mm.

Pinzetta a 3 griffe per pietre 
preziose. Lunghezza : 120 mm.

No 1988-E

Dito. Avec 4 griffes.

Idem. A 4 griffe.

No 6423-D

Brucelles de poche à 3 griffes 
pour pierres précieuses.

Pinzetta da tasca a 3 griffe per 
pietre preziose.

No 6423-E

Dito. Avec 4 griffes.

Idem. A 4 griffe.
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No 6599

Pince pour “casting”.

Tronchese per “casting”.

No 1623-D-160

Cisaille à droite.

Cesoia a destra.

No 2374

Dito. A lame courte.

Idem. A lama corta.

No 2375

Dito. Modèle courbé.

Idem. A lama curva.

No 6442

Cisaille d'établi pour tôle et fil 
Ø 2.20 à 4.20 mm.  
Longueur lame : 100 mm.

Cesoia banco per laminati e filo 
Ø 2.20 a 4.20 mm.  
Lunghezza lama : 100 mm.

No 6638

Dito. Pour découpes circulaires 
et linéaires.  
Longueur lame : 250 mm.

Idem. Per taglio circolare e 
lineare di laminati.  
Lunghezza lama : 250 mm.

No 6709

Pince ronde et coupante pour 
chaînettes.

Pinza combinata e becco tondo 
e tronchese per catene.

No 6504

Brucelles inox pour pierres 
précieuses, avec bec strié. 
Longueur : 160 mm.

Pinzetta inox per pietre pre-
ziose, con punta striata.  
Lunghezza : 160 mm.

No 6559

Brucelles pour diamants avec 
bec strié. Noire.

Pinzetta per diamanti con punta 
striata. Nera.

No 6059

Pellette nickelée.  
Longueur : 96 mm.

Paletta nichelata.  
Lunghezza : 96 mm.

No 6499

Coupe-charnière.  
Permet de couper à 90° et 45°.

Utensile taglia cerniere.  
Per taglio a 90° e 45°.

No 6677

Dito. Avec règle millimétrique 
longueur 40 mm.

Idem. Con dispositivo millime-
trico per lunghezza fino a 
40 mm.
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No 6346

Pince pour former les bagues.

Pinza forma anelli. 

No 6238

Pince pour tenir les bagues.  
Avec protection cuir.

Pinza stringi anelli.  
Con protezione cuoio.

No 1510

Pince pour rivets d'étiquettes.

Pinza per rivetti d'etichette.

No 30410-99

Pince à scier les bagues.

Pinza sega anelli.

No 1886

Assortiment de 25 burins de 
graveurs (échoppes). 
 8 formes différentes.

Assortimento di 25 bulini per 
incisori (échoppes).  
8 forme differenti.

No 4630

Assortiment de 12 burins de 
graveurs.

Assortimento di 12 bulini per 
incisori.

No 1439-5

Manches bois pour burins de 
graveurs. Modèles : A B C D E 
F. Ø mm : 33 36 35 34 37 36.

Manici legno per bulini di inci-
sore. Modelli : A B C D E F.  
Ø mm : 33 36 35 34 37 36.

No 6520-G

Assortiment de 57 forets. 
Ø 0.50 à 2.30 mm. Tige 
Ø 2.34 mm.  
En acier rapide.

Assortimento di 57 punte da 
trapano. Ø 0.50 a 2.30 mm. 
Albero Ø 2.34 mm.  
In acciaio rapido.

No 1312-30

Drille avec serrage de mèche à 
morille. Livré avec 2 pinces. 
Ø fermeture max. 0 et 3 mm.

Volano con bloccaggio punte a 
mandrino. Fornito con 2 pinze.  
Ø chiusura massima 0 e 3 mm.

No 2274

Assortiment de filières et 
tarauds. Pas spécial 80°.  
Ø 0.6 à 2.0 mm.

Assortimento di filiere e maschi 
con passo speciale 80°.  
Ø 0.6 a 2.0 mm.
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No 6686

Boîte à ouvrage.  
Dimensions : 215 x 155 x 90 
mm.

Scatola per limature completa 
Dimensioni : 215 x 155 x 90 mm.

No 30502

Assortiment de réactif.  
Pour or, platine et argent :  
18, 14, 12, 10 et 7 carats.

Assortimento di reattivi per oro 
platino e argento :  
18, 14, 12, 10 e 7 carati.

No 6675

Assortiment de 9 toucheaux 
pour or jaune, rouge et gris.

Assortimento di 9 bastoncini 
prova oro (per oro giallo, rosa e 
grigio).

No 30504

Toucheau à 8 pointes pour 
essayer l'or jaune, rouge et 
gris.

Placca a 8 punte prova oro, per 
oro giallo, rosa e grigio.

No 1547

Papier émeri "SIA".  
Feuille dim. : 280 x 230 mm.  
20 grains de 7/0 à 8.

Carta smeriglio "SIA".  
Foglio dim. : 280 x 230 mm.  
20 grane disponibili da 7/0 a 8.

Grand choix de limes.

Grande scelta di lime.

No 30422-140

Assortiment de 12 limes à 
manche moleté rond.  
Longueur : 140 mm.

Assortimento di 12 lime a 
manico tondo zenigrato.  
Lunghezza : 140 mm.

No 6302

Bocfil avec monture acier.  
Avec 2 fixations scie excentri-
ques. Profondeur : 70 mm.

Porta seghette in acciaio. Con 
2 fissazioni eccentriche.  
Altezza : 70 mm.

No 6651

Scies "old Gold label" avec 
dos arrondis.  
Numéros disponibles : 8/0 à 8.

Seghetto "Old Gold Label" a 
dorso arrotondato.  
Numeri disponibili : 8/0 a 8.

fraises de tous genre en stock. 
Demander notre prospectus.

Frese di ogni genere disponibili 
da magazzino. Domandare il 
nostro prospetto. 

No 30008

Assortiment de 24 fraises de 
toutes formes.  
Tige Ø 2.34 ou 3.0 mm.

Assortimento di 24 frese di ogni 
forma. Albero Ø 2.34 o 3.0 mm.
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No 6148

Assortiment de 12 feuilles de 
papier émeri "SIA".

Assortimento di 12 fogli carta 
smeriglio "SIA".

No 4827

"Combi-Pearl". Pour monter 
rapidement et en mesure les 
colliers.

"Combi-Pearl". Per montaggio 
rapido e su misura delle collane 
di perle.

No 1591

Mastic blanc pour perles.

Mastice bianco per perle.

No 6600

Instrument à percer les oreilles 
STANDARD et MINI.

Con sistema intercambiabile per 
orecchini STANDARD e MINI.

No 6600-bb

Dito. Pour boutons STAN-
DARD, MINI et BABY.

Idem. Per orecchini STANDARD, 
MINI e BABY.

boutons d'oreilles et agrafes 
stérilisés.  
Simples et dans différentes 
formes.  
Avec pierres et perles de cou-
leurs.  
Demander notre prospectus.

Orecchini sterilizzati a pallina o 
di forme diverse con piétrine e 
perle colorate. Domandare il 
nostro prospetto.

No 5928

Lingotière à 3 rainures.  
125 x 15 x 16 mm.  
115 x 7 x 5 mm.  
115 x 6 x 5 mm.

Lingottiera tripla.  
125 x 15 x 16 mm.  
115 x 7 x 5 mm.  
115 x 6 x 5 mm.

No 6476-A

"Galvanofix" Appareil à galva-
niser. Livré sans anodes.  
Dimensions des cuves :  
200 x 100 x 90 mm.

"Galvanofix". Apparecchio per 
galvanizzare.  
Fornito senza anodi.  
Dimensioni baccinelle :  
200 x 100 x 90 mm.
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No 6582

"Factotum". Appareil à souder 
électronique pour différents 
métaux: nickel, acier, argent, 
or, platine, etc.

"Factotum". Apparecchio 
elettronico per saldatura 
diversi metalli; nickel, acciaio, 
argento, oro, platino, ecc.

No 6109

"Laborset". 
- 1 bouteille d'oxygène 3.4 l. 
- 1 bouteille de propane 850 gr. 
- 3 m. de tuyau avec antiflamme 
- jeu complet de régulateurs 
Température jusqu'à 3100°C.

"Laborset". 
- 1 bottiglia d'ossigeno 3.4 l. 
- 1 bottiglia di gas-propano 
850 gr. 
- 3 metri di tubo con antifiamma 
- 3 manometri controllo pressione 
Temperatura fino a 3100°C. 
 

No 6103

Porte-chalumeau pour No 6109.

Porta cannello per No 6109.

No 6105

Chalumeau avec 3 buses 
différentes.

Cannello a 3 becchi differenti.

No 6106

Chalumeau "Microflam". Avec 
3 aiguilles de grandeurs diffé-
rentes.

Cannello "Microflam" con 3 
aghi di differente portata.

No 30518

Chalumeau pour gaz de ville, 
gaz de terre, gaz butane.

Cannelli saldatori per gas di 

città, naturale e al butano.

No 6672

Appareil à souder oxhydrique 
avec 1 ou deux chalumeaux. 
Température jusqu'à 3200°C.

Saldatrice ossidrica fornita con 
1 o 2 cannelli.  
Temperatura fino a 3200°C.

No 6829

“Spotflam” petit chalumeau à 
gaz idéal pour travaux fin.  
15000 - 16500.

“Spotflam” mini saldatore a 
gas per lavori minuziosi.  
15000 - 16500.

No 6831

“Diamant M40” petit chalu-
meau braseur à gaz pour des 
travaux fin. 13000.

Mini saldatore a gas per 
brasatura. 13000.

No 4980

Porte-soudure à roulettes.

Porta saldatura a bobina.

No 4980-A/F

Roulettes de soudure argent, 
or jaune, 9 - 14 - 18 carats, 
rouge et gris, 18 carats.

Bobine saldatura : argento, oro 
giallo 9 - 14 - 18 carati, oro rosa 
e grigio, 18 carati.Dimensions: 
1000 x 330 x 12 mm.

No 2304

Plaque isolante en fil de fer  
Ø 100 mm.

Placca isolante in filo ferro  
Ø 100 mm.

No 6446-D
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5555

Plaque isolante pour tempéra-
ture jusqu'à 1100°C.  
1000 x 330 x 12 mm.  
Résiste aux monoxydes de 
carbone ainsi qu'aux hydrocar-
bures. Non toxique. Inodore.  
Ne contient pas d'amiante.

Placca isolante.  
Per temperature fino a 1100° C 
1000 x 330 x 12 mm.  
Resiste agli ossidi di carbonio 
e idrocarburi. Non tossica, 
inodore. Non contiene amianto. 
 

No 6446-e

Dito. 140 x 70 x 35 mm.

Idem. 140 x 70 x 35 mm.

No 6446-F

Dito. 140 x 70 x 12 mm.

Idem. 140 x 70 x 12 mm.

No 6446-g

Dito. Ø 200 x 12 mm.

Idem. Ø 200 x 12 mm.

No 6446-J

Dito. Ø 120 x 12 mm.

Idem. Ø 120 x 12 mm.

No 6601-D

Plaque isolante réversible en 
cordiérite pour soudure en 
platine.  
Dimensions : 184 x 184 x 25 
mm.

Placca isolante reversibile in 
cordierite per saldatura platino. 
Dimensioni : 184 x 184 x 25 
mm.

No 6602-D

Plaque isolante en semi-cordié-
rite. 1 côté plat, 1 côté ondulé. 
Dimensions : 133 x 85 x 13 
mm.

Placca isolante reversibile in 
semi cordierite. 1 lato piano e 
1 lato ondulato.  
Dimensioni : 133 x 85 x 13 mm.

N0 6602-e

Dito. 140 x 197 x 13 mm.

Idem. 140 x 197 x 13 mm.

No 4081-A

Socle à bras articulé avec 
brucelles à souder.

Supporto con braccio articolato 
e pinzetta per saldature.

No 6687

Cône en ceramique pour le 
sondage des anneaux.  
Cône ø 13 - 23 mm 
Longeur : 150 mm

Cono in ceramica per  
saldare i anelli.  
Cono ø 13 - 23 mm 
Lunghezza : 150 mm.

No 6448

Appareil à souder les pieds de 
cadrans. Livré avec accessoi-
res.

Apparecchio per saldare i 
piedini dei quadranti. Fornito di 
accessori.

No 1621

Pince à souder à ressort.  
Longueur : 160 mm.

Pinza a molla per saldature. 
Lunghezza : 160 mm.



No 6075-D

Table à souder avec isolant No 
6446. 2 bras mobiles articulés 
avec pinces à ressort.  
Dimensions : 350 x 255 mm.

Tavolo per saldature con 
isolante No 6446. 2 braccia 
articolate con pinza a molla.  
Dimensioni : 350 x 255 mm.

No 30050

Assortiment de soudures 
contenant : 
- Tinol en pâte et en fil 
- Etain pur 
- Soudures argent et or.

Assortimento di saldature 
contenente : 
- Tinol in pasta e filo 
- Stagno puro 
- Lamine argento e oro.

No 4831

Pochette de 12 baguettes de 
soudure universelle (6 blan-
ches et 6 jaunes) avec flux et 
décapant spécial incorporés. 
Pour tous métaux avec point 
de fusion au-dessus de 600°C.

Bustina di 12 bastoncini di 
sal da tura universale (6 bianchi, 
6 gialli) con flusso e decapante 
incorpo ra ti per tutti i metalli con 
punto di fusione superiore ai 
600°C.

No 1974

Pâte à souder avec 60 % 
d'étain. Prête à l'emploi.

Pasta per saldare con 60 % di 
stagno. Pronta per l'uso.

No 30497

Flacon d'eau à souder pour 
l'étain.

Soluzione per saldature stagno.
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No 6743

Plateau pour borax.

Piatto per borace.

No 1581

Borax.

Borace.

No 6634

Pâte isolante en tube.

Pasta isolante in tubetto.

No 1508

Capsules à bec. En porcelaine 
réfractaire : Ø 40 - 60 -  80 - 100 
- 120 - 160 mm.

Vaschette a becco in porcellana 
refrattaria : Ø 40 - 60 - 80 - 100 
- 120 - 160 mm.

No 6656

Creusets en céramique réfrac-
taire de différentes formes et 
dimensions.

Crogioli in ceramica refrattaria 
di differenti forme e dimensioni.

No 2373

Pince à saisir les creusets. 
Longueur : 210 mm.

Pinza per crogioli.  
Lunghezza : 210 mm.
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No 6666

Machine à polir avec moteur 
indépendant pour aspiration de 
la poussière. Deux postes de 
travail et moteur à 2 vitesse 
1400-2800 t /min. Dimensions :  
700 x 510 x 380 mm.

Macchina pulitrice con motore 
indipendente per aspirazione 
polvere. Due posti lavoro con 
motore doppia velocità 
1400-2800 g/min. Dimensioni :  
700 x 510 x 380 mm.

No 6880

Machine à polir avec 1 poste 
de travail. Vitesse réglable 
électroniquement de 0 à  
3600 t/min. Moteur à couple 
constant. Aspiration et éclairage 
incorporé indépendant. 
Dimensions : 470 x 400 x 300 mm.

Pulitrice a 1 posto di lavoro.  
Velocità regolabile elettronica-
mente da 0 a 3600 giri/min. 
Motore a coppia costante. 
Aspirazione e luce incorporati 
e indipendenti. 
Dimensioni : 470 x 400 x 300 mm.

No 1156

Brosse en crin noir.  
Ø 70 mm. 3 rangs, droite.

Spazzola in crine nero.  
Ø 70 mm. 3 ranghi, diritta.

No 1157

Dito. Pointue.

Idem. Conica.

No 1169-100

Disque en toile fine, blanche.  
Ø 100 mm.

Disco in tela fina bianca.  
Ø 100 mm.

No 1197

Meule feutre blanc.  
Centre bois. Ø 60 mm.

Disco in feltro bianco con 
centro legno. Ø 60 mm.

No 1175

Meule coton. Centre bois.  
Ø 60 mm.

Disco cotone con centro legno. 
Ø 60 mm.

No 6085

Meule abrasive avec lamelles 
radiales.  
Dimensions : 100 x 20 x 6 mm. 
Grains : moyen - fin - très fin 
- ultra fin.

Mola abrasiva con lamelle 
radiali.  
Dimensioni : 100 x 20 x 6 mm. 
Grana : media - fina  molto fina 
- ultra fina.

No 6723

Meule en caoutchouc et sili-
cium de carbure. Pour satiner 
tous les métaux.  
Dimensions : 100 x 20 x 6 mm. 
Grains : rude - demi- rude - fin 
- très fin.

Mola in caucciù e silicio di 
car buro. Per satinare ogni 
metallo.  
Dimensioni : 100 x 20 x 6 mm. 
Grana : rude - semi rude - fina 
- molto fina.
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No 6663

Cône pour bagues. En caout-
chouc et silicium carbure.  
Grain : 150 et 240.

Cono in caucciù e silicio di 
carburo per anelli.  
Grana : 150 e 240.

No 6288

Brosse circulaire en acier.  
Ø 50 x 7 mm. Fil : Ø 0.1 mm.

Spazzola in filo acciaio.  
Ø 50 x 7 mm.  
Spessore filo : Ø 0.1 mm.

No 1225

Tasseau feutre blanc. Ø 20 mm.

Tassello in feltro bianco.  
Ø 20 mm.

No 1179

Cône coton pour bagues.  
Longueur totale : 150 mm.

Cono in cotone per anelli. 
Lunghezza totale : 150 mm.

No 1282-B

Cabron de peau, souple, 
blanche. Largeur : 22 mm.

Cabrone in pelle soffice, 
bianca. Larghezza : 22 mm.

No 5885

Assortiment de 7 produits 
"Dialux" pour polissages en 
tout genre.

Assortimento di 7 prodotti 
"Dialux" per pulitura di ogni 
genere.

No 5837

Pâte "Bergeon 1000". Pour polir 
les verres incassables.

Pasta "Bergeon 1000". Per 
pulire vetri infrangibili.

No 6385

Diamantine à polir en pâte.

Pasta diamantina per lucidare.

No 6850

“Micro-Clair®”. Microfibre 
originale de très haute qualité. 
Divers coloris.

“Micro-Clair®”. Microfibra 
originale di grande qualità.  
Vari colori.

No 1208-sr-B

"Selvyt" originale. En coton de 
haute qualité. Empêche le 
dépôt de poils sur la pièce à 
polir.  
Dimensions : 350 x 350 mm. 
Autres dimensions sur demande.

"Selvyt" originale, in cotone di 
prima qualità. Evita il deposito 
di peli sul pezzo da pulire. 
Dimensioni : 350 x 350 mm. 
Altre dimensioni su richiesta.

No 6788-sr

Paire de gants “Selvyt” origi-
nale en coton de très haute 
qualité.

Paia di guanti “Selvyt” origi-
nale in cotone di prima qualità. 
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No 6032

Chiffon "Anti-Static". Pour 
matières synthétiques sensi-
bles au phénomène électrosta-
tique. Dimensions : 230 x 300 
mm.

Panno "Anti-Static". Per mate-
rie sintetiche sensibili al feno-
meno elettrostatico.  
Dimensioni : 230 x 300 mm.

No 6719

Chiffon imprégné en pur coton. 
Pour le polissage de tous les 
métaux.  
Dimensions : 300 x 190 mm.

Panno in puro cotone impre-
gnato per lucidatura di ogni 
metallo.  
Dimensioni : 300 x 190 mm.

No 6718

Gants imprégnés en pur coton. 
Pour le polissage de tous 
métaux. Double protection 
pour les mains et les poignets.

Guanti in puro cotone impre-
gnato per lucidatura di ogni 
metallo. Doppia protezione per 
mani e polsi.

No 5444-a

Blocs en caoutchouc synthéti-
ques et poudre abrasive pour 
dérouiller ou satiner.  
Dimensions : 80 x 50 x 20 mm.

Blocchi in caucciù sintetico e 
polvere abrasiva per togliere la 
ruggine o satinare.  
Dimensioni : 80 x 50 x 20 mm.

No 6752

Doigtiers en peau avec bande 
élastique. Tailles : M – L – XL.

Ditali in pelle con dorso elas-
tico. Misure : M – L – XL.

No 6807

Diamantine, grain : 
Extra-fine 
Demi-rude 
Rude

Diamantina, grana : 
Extra-fina 
Semi-rude 
Rude
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No 2968-12

Boîte à charnière en matière 
plastique. 12 cases.  
Dimensions : 200 x 98 x 18 mm.

Astuccio a cerniera in materia 
plastica. 12 divisioni.  
Dimensioni : 200 x 98 x 18 mm.

No 2968-36

Dito. 36 cases.

Idem. 36 divisioni.

No 6088-E

Dito. Avec 23 boîtes aluminium.

Idem. Con 23 scatolette allumi-
nio.

No 1853

Boîtes à glissière pour le 
classement de fournitures. 
Disponibles avec d'autres 
dimensions de cases.

Astucci per classificazione 
forniture. Disponibili pure con 
altre dimensioni di divisioni.

No 6799/6798

Boîtes à membranes élastiques.

Astucci con membrane elasti-
che.

No 2963

Boîtes pour le classement de 
fournitures en matière plasti-
que transparente. 10 modèles 
disponibles.  
Hauteur : 12 à 33 mm.  
Ø 15 à 52 mm.

Astucci per classificazione 
forniture in materia plastica 
trasparente. 10 modelli dispo-
nibili. Altezza : 12 a 33 mm.  
Ø 15 a 52 mm.
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No 2362

Godets en plastique. Dimen-
sions : 30 x 30 x 9 mm. Cou-
leurs à choix : crème - rouge 
- bleu - vert - jaune - orange.

Piattelli sovrapponibili in plas-
tica. Dimensioni : 30 x 30 x 9 
mm. Colori a scelta : crema - 
rosso - blu - verde - giallo - 
arancione.

No 2363

Dito.  
Dimensions : 50 x 50 x 11 mm.

Idem.  
Dimensioni : 50 x 50 x 11 mm.

No 2364

Dito.  
Dimensions : 70 x 70 x 13 mm.

Idem.  
Dimensioni : 70 x 70 x 13 mm.

No 2365

Dito. Dimensions : 30 x 9 mm.

Idem. Dimensioni : 30 x 9 mm.

No 2366

Dito. Dimensions : 50 x 11 mm.

Idem. Dimensioni : 50 x 11 
mm.

No 2367

Dito. Dimensions : 70 x 13 mm.

Idem. Dimensioni : 70 x 13 mm.

No 6497

Dôme en plexi pour montres, 
bijoux ou collections diverses. 
Cloche Ø 75 mm.  
Hauteur totale : 120 mm.

Campana in plexiglas per 
orologi, gioielli o collezioni 
diverse. Ø 75 mm.  
Altezza : 120 mm.

21. BoîtEs dE classEmENt / 
coNtENitori di classificazioNE



6161

22. Pochettes de fournitures assorties / 
Bustine di forniture assortite

23. diVers  /  diVersi

no. 6815

Malette d’outils pour l’habillage. 
Contient: 27 outils et accessoi-
res spécialisés. 

Valigetta d’utensili per il mon-
taggio d’orologi. 
Contiene: 27 utensili ed accesso-
ri specializzati. 

no. 6817

Malette d’outils pour le rha-
billage et le SAV. 
En cuir très soigné. Contient: 
42 outils et accessoires spécia-
lisés. 

Valigetta d’utensili per la ripara-
zione d’orologi.ed il servizio 
post-vendita. 
In pella ben finita. Contiene:  
27 utensili ed accessori specia-
lizzati.

no. 1550-46

“MinAthor”. Le véritable 
couteau suisse à vocation 
horlogère et microtechnique

“Minathor”. Il vero coltello 
svizzero con vocazione orolo-
giaia e microtecnica.

nous avons plus de 200 pochettes de fournitures assorties 
pour montres mécaniques et à quartz, réveils, pendules et 
bi jou terie. Chaque pochette est dans un emballage self-service. 
Fournitures de première qualité. Demandez notre prospectus 
à votre fournituriste.

Abbiamo più di 200 bustine di forniture assortite per 
orologi meccanici e quarzo, sveglie, pendole e oreficeria. 
Ogni bustina è fornita in imballaggio self-service.  Forniture 
di prima qualità. Domandate il prospetto relativo al vostro 
forniturista.
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Les fameuses "boîtes jaunes", identification et garantie d'origine 
des produits BERGEON
…et le catalogue intégral en 2 volumes du matériel professionnel 
pour l'horloger et le bijoutier.




